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Abstract

The SALLMA Morphological Features Tag Set (SALMA, Sawalha Atwell Leeds
Morphological Analysis tag set for Arabic) captures long-established traditional
morphological features of grammar and Arabic, in a compact yet transparent notation.
First, we introduce Part-of-Speech tagging and tag set standards for English and other
European languages, and then survey Arabic Part-of-Speech taggers and corpora, and
long-established Arabic traditions in analysis of morphology. A range of existing
Arabic Part-of-Speech tag sets are illustrated and compared; and we review generic
design criteria for corpus tag sets. For a morphologically-rich language like Arabic, the
Part-of-Speech tag set should be defined in terms of morphological features
characterizing word structure. We describe the SALMA Tag Set in detail,
explaining and illustrating each feature and possible values. In our analysis, a tag
consists of 22 characters; each position represents a feature and the letter at that
location represents a value or attribute of the morphological feature; the dash ‘-
represents a feature not relevant to a given word. The first character shows the main
Parts of Speech, from: noun, verb, particle, punctuation, and Other (residual); these
last two are an extension to the traditional three classes to handle modern texts. ‘Noun’
in Arabic subsumes what are traditionally referred to in English as ‘noun’ and
‘adjective’. The characters 2, 3, and 4 are used to represent subcategories; traditional
Arabic grammar recognizes 34 subclasses of noun (letter 2), 3 subclasses of verb (letter
3), 21 subclasses of particle (letter 4). Others (residuals) and punctuation marks are
represented in letters 5 and 6 respectively. The next letters represent traditional
morphological features: gender (7), number (8), person (9), inflectional morphology
(10) case or mood (11), case and mood marks (12), definiteness (13), voice (14),
emphasized and non-emphasized (15), transitivity (16), rational (17), declension and
conjugation (18). Finally there are four characters representing morphological
information which is useful in Arabic text analysis, although not all linguists would
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count these as traditional features: unaugmented and augmented (19), number of root
letters (20), verb root (21), types of nouns according to their final letters (22). The
SALMA Tag Set is not tied to a specific tagging algorithm or theory, and other tag sets
could be mapped onto this standard, to simplify and promote comparisons between
and reuse of Arabic taggers and tagged corpora.

I. Introduction: part-of-speech tagging and part-of-speech tag sets

Part-of-speech taggers are used to enrich a corpus by adding a part-of-speech category
label to each word, showing the broad grammatical class of the word, and morphological
features such as tense, number, gender, etc. The list of all grammatical category labels is
called the tag set. The design of the tag set is an important prerequisite to this
annotation task. The task requires a tagging scheme, where each tag or label is
practically defined by showing the words and contexts where each tag applies; and a
tagger, a program responsible for assigning a tag to each word in the corpus by
implementing tag set and tagging scheme in a tag-assignment algorithm (Atwell 2008).

Automatic taggers have been used from the early years of Corpus Linguistics.
TAGGIT in 1971 achieved an accuracy of 77% tested on the Brown corpus. In the late
1970s, CLAWSI, a data-driven statistical tagger was built to carry out the annotation
of the Lancaster/ Oslo-Bergen corpus (I.LOB), and had an accuracy rate of 96-97%.
Later tagger development included systems based on Hidden Markov Models
(HMM); HMM taggers have been made for several languages. The Brill tagger (Brill
1995) is an example of data-driven symbolic tagger. The ENGCG and EngCG-2 are
based on a framework known as Constraint Grammar (CG) (Voutilainen 2003).

Recently, many new systems based on a variety of Markov Model and Machine
Learning (ML) techniques have appeared for many languages. Hybrid solutions have
also been investigated (Voutilainen 2003). ACOPOST,? A Collection Of POS Taggers,
consists of four taggers of different frameworks: Maximum Entropy Tagger (MET),
Trigram Tagger (T3), Error-driven Transformation-Based Tagger (TBT) and
Example-based tagger (ET). The SNoW-based Part of Speech Tagger® and LBJ
Part of Speech Tagger’ make use of the Sequential Model. NLTK,> the Natural
Language Toolkit, includes Python re-implementations of several POS taggers such as;
Regexp Tagger, N-Gram Tagger, Brill Tagger and HMM Tagger; in addition NLLTK
includes tutorials and documentation on tagging. RelEx® provides English-language
part-of-speech tagging, entity tagging, as well as other types of tags (gender, date,
money, etc.). Spejd’ — Shallow Parsing and Disambiguation Engine is a tool for
simultaneous rule-based morphosyntactic disambiguation and partial parsing. VISL
Constraint Grammar® is an example of rule based disambiguation.

Enriching the source text samples of corpora with part-of-speech information for
each word, as a first level of linguistic enrichment, results in more useful research
resources. English corpora have been developed for a long time and for a variety
of formats, types and genres. Several English corpora have been enriched with
Part-of-Speech tagging, and a variety of different English corpus part-of-speech
tag sets have been developed, including: the Brown corpus (BROWN), the
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Lancaster/ Oslo-Bergen corpus (ILOB), the Spoken English Corpus (SEC), the
Polytechnic of Wales corpus (PoW), the University of Pennsylvania corpus (UPenn),
the London-Lund Corpus (LLLLC), the International Corpus of English (ICE), the
British National Corpus (BNC), the Spoken Corpus Recordings In British English
(SCRIBE), etc (Atwell 2008). The AMALGAM® multi-tagged corpus amalgamates all
these tagging schemes in a common collection of English texts: in the AMALGAM
corpus, the different part-of-speech tag sets used in these English general-purpose
corpora are applied to illustrate the range of rival English corpus tagging schemes, and
the texts are also parsed according to a range of rival parsing schemes, so each sentence
has more than one parse-tree, called ‘a forest’ (Atwell, Demetriou, Hughes, Schiffrin,
Souter & Wilcock 2000). Part-of-speech tag sets and taggers have also been developed
for other European languages. The EAGLES, European Advisory Group on Language
Engineering Standards project, drew up standards for tag sets, morphological classes
and codes for (western) European languages, including EAGLES Recommendations
for the morphosyntactic annotation of corpora (Leech & Wilson 1999); a synopsis and
comparison of morphosyntactic phenomena encoded in lexicons and corpora: a
common proposal and applications to Furopean languages (Monachini & Calzolari
1996); and an EAGLES study of the relation between tag sets and taggers (Teufel,
Schmid, Heid & Schiller 1996).

The potential uses of a part-of-speech tagged corpus are key factors in deciding the
range and number of part-of-speech tags. Many linguistic analyses use part-of-speech
tagged corpora to analyse text and extract information, where part-of-speech tags play
an essential role in classifying text and direct search to the actions, events, places, etc
described in the text. The most obvious applications are in lexicography and natural
language processing (NLP) computational linguistics. Further applications include
using the tags in data compression (Teahan 1998); and as a possible guide in the search
for extra-terrestrial intelligence (Elliott & Atwell 2000). Other generic applications
that make use of part-of-speech tag information are: searching and concordancing,
grammatical error detection in Word Processing, training Neural Networks for
grammatical analysis of text, or training statistical language processing models (Atwell
2008). Part-of-Speech tagging is a key technology in discovering suspicious events
from text (Zolfagharifard 2009), and processing Arabic is a key task in discovering
these suspicious events.

I.I Arabic language part-of-speech taggers and corpora

Arabic part-of-speech tagging development started more recently. A range of different
techniques have been used to solve the problem of part-of-speech tagging of Arabic.
The APT tagger uses a combination of both statistical Viterbi algorithm, and rule-
based techniques (Khoja 2001). Brill’s ‘transformation-based’ or ‘rule-based’ part-of-
speech tagger has been applied for Arabic (Freeman 2001). Harmain (2004) developed
a web-based Arabic tagger. Diab, Hacioglu & Jurafsky (2004) used Support Vector
Machines (SVM), a supervised learning algorithm, to achieve an accuracy of 95%.
Habash & Rambow (2005) developed another part-of-speech tagger that uses SVM and
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Viterbi decoding. HMM has been widely used in part-of-speech tagging for Arabic,
with reported accuracy of 97% on LDC’s Arabic Treebank of Modern Standard Arabic
(Al-Shamsi & Guessoum 2006) and 70% when tested on CallHome Egyptian Colloquial
Arabic (ECA) and the LDC Levantine Arabic (LDC) (Duh & Kirchhoff 2005).
Applications of Memory-based learning to morphological analysis and part-of-speech
tagging of written Arabic have been explored (Marsi, Bosch & Soudi 2005). Also,
combinations of rule based and machine learning methods for tagging Arabic words
(Thili-Guiassa 2006). A multi-agent architecture was developed to address the problem
of part-of-speech tagging of Arabic text with vowel marks (Zibri, Torjmen & Ahmad
2006). A rule-based PoS tagging system, Arabic Morphosyntactic Tagger AMT
(Algrainy 2008), uses two different techniques: the pattern-based technique, which is
based on using Pattern-Matching Algorithm (PMA), and lexical and contextual
technique. The AMT tagger makes use of the last diacritic mark of Arabic words to
reduce the tagging ambiguity. The accuracy of the AMT tagger reported was 91%.

Nearly all these Arabic part-of-speech taggers were developed by NLP research
groups for their own internal use, and are not freely downloadable by other
researchers. The taggers use different tag sets, and accuracies are reported on different
test corpora.

Arabic corpora'® started to appear in the late 1980s; the following list of Arabic
corpora developed outlines their size, type, purpose of development and the materials
of construction (Al-Sulaiti & Atwell 2006):

e Buckwalter Arabic Corpus (1986-2003) consists of about 3 million words of
public resources in the web to be used in lexicography.

e Leuven Corpus (1990-2004) developed at Catholic University Leuven,
Belgium, consists of about 3 million words of written and spoken text from
internet sources, radio and TV and primary school books, to be used in the
development of Arabic-Dutch/Dutch-Arabic learner’s dictionaries.

e Arabic Newswire Corpus (1994) developed at the University of Pennsylvania
LDC, consists of 80 million words of written text collected from Agence
France Presse (AFP), Xinhua News Agency, and Umma Press, to be used in
education and the development of technology.

e CALLFRIEND Corpus (1995) developed at the University of Pennsylvania
L.DC consists of 60 telephone conversations of Egyptian native speakers, to be
used in the development of language identification technology.

e Nijmegen Corpus (1996) developed at Nijmegen University consists of over
2 million written words collected from magazines and fiction, to be used in
Arabic-Dutch/Dutch-Arabic dictionaries.

e CALLHOME Corpus (1997) developed at the University of Pennsylvania
LDC, consists of 120 telephone conversations of Egyptian native speakers, to
be used in telephony and speech recognition.

e CLARA (1997) developed at Charles University, Prague, consists of 50 million
words collected from periodicals, books, internet sources from 1975-present, to
be used for lexicography.
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o Egypt (1999) developed at Johns Hopkins University, a parallel corpus of the
Qur’an in English and Arabic to be used in machine translation.

e Broadcast News Speech (2000) developed at University of Pennsylvania
LDC, consists of more than 110 news broadcasts from the Voice of America
radio station, to be used in speech recognition.

e DINAR Corpus (2000) developed at Nijmegen University and SOTETEL-
IT, in co-ordination with Lyon2 University, consists of 10 million words, to be
used in lexicography, general research, and NLP.

e An-Nahar Corpus (2001) developed by ELLRA, consists of 140 million words
of written text collected from An-Nahar newspaper (Lebanon), to be used in
general text research.

e Al-Hayat Corpus (2002) developed by ELLRA consists of 18.6 million of
written text collected from Al-Hayat newspaper (Lebanon), to be used for
language engineering and information retrieval applications.

e Arabic Gigaword (2002) developed at the University of Pennsylvania LLDC,
consists of around 400 million words collected from Agence France Presse
(AFP), Al-Hayat news agency, An-Nahar news agency and Xinhua news
agency, to be used in natural language processing, information retrieval and
language modelling.

e E-A Parallel Corpus (2003) developed at the University of Kuwait, consists
of 3 million words of written text collected from publications from Kuwait
National Council, to be used in teaching, translation and lexicography.

o General Scientific Arabic Corpus (2004) developed at UMIST, UK,
consists of 1.6 words of written text, to be used in investigating Arabic
compounds.

e (lassical Arabic Corpus (CAC) (2004) developed at UMIST, UK, consists
of 5 million words of written text, to be used in lexical analysis.

e Multilingual Corpus (2004) developed at UMIST, UK, consists of 11.5 million
words of written text including 2.5 million words in Arabic, collected from I'T-
specialized websites to be used in translation studies.

o SOTETEL Corpus developed at SOTETEL-IT, Tunisia, consists of 8§ million
words of written text collected from literature, academic and journalistic
materials, to be used in lexicography.

e Corpus of Contemporary Arabic (CCA) (2004) developed at the University
of Leeds, consists of 1 million words of written and spoken data, collected from
websites and online magazines, to be used in language teaching and language
technology.

e DARPA Babylon Levantine Arabic Speech and Transcripts (2005)
developed at the University of Pennsylvania LDC, consists of about 2,000
telephone calls collected from Fisher style telephone speech collection, to
be used in machine translation, speech recognition and spoken dialogue
systems.

e The Penn Arabic Treebank (2001) Part 1 consists of 166,000 words of
written Modern Standard Arabic newswire from the Agence France Presse
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corpus; and Part 2 consists of 144,000 words from Al-Hayat distributed by
Ummah Arabic News Text, to be used in computational linguistics. New
features of annotation in the UMAAH (UMmah Arabic Al-Hayat) corpus
include complete vocalization (including case endings), lemma IDs, and more
specific part-of-speech tags for verbs and particles. The Arabic Treebank
corpora are annotated for morphological information, part-of-speech, English
gloss (all in the “part-of-speech” phase of annotation), and for syntactic
structure (Maamouri & Bies, 2004).

e The Quranic Arabic Corpus (QAC) (2009) contains the classical Arabic
source text of the Quran, the holy book of Islam. The text consists of nearly
80,000 words, divided into numbered chapters and verses. The text is being
enriched with morphological analysis, Part-of-Speech tagging, dependency
parsing, coreference resolution, and other linguistic markup, via a collaborative
web-based project. The annotated corpus is online, used by Quranic scholars,
linguists, and the general public with an interest in Islam.

Nearly all these corpora have been collected by Arabic corpus linguistics research
groups for their own purposes, and are not freely downloadable. The Corpus of
Contemporary Arabic (CCA) (Al-Sulaiti & Atwell 2004; Al-Sulaiti & Atwell 2005;
Al-Sulaiti & Atwell 2006), and the Quranic Arabic Corpus (QAC) (Dukes, Atwell &
Sharaf 2010), both developed at the University of Leeds, are the only freely available
Arabic corpora on the web which have been widely reused for linguistic research. The
CCA is not annotated with part-of-speech tags, but the QAC is annotated with
morphological segmentation and morpho-syntactic tags. In computational linguistics
research, the most widely used annotated corpus of Arabic is the Penn Arabic
Treebank (Maamouri & Bies 2004) developed at the University of Pennsylvania and
distributed (at cost) by the LLDC Linguistic Data Consortium.

1.2 Traditional Arabic part-of-speech classification

Arabic, unlike English and modern European languages, has a long tradition of
scholarly research into its grammatical description, spanning over a millennium. Most
traditional Arabic grammar studies follow the order established by &y Szbawayh,
about fourteen hundred years ago. It starts with syntax s nahw, followed by
morphology <= tasrif, and phonology <!+ ok G/m al-’aswit. The grammarian’s
main preoccupation was the explanation of the case ending of the words in the
sentence, called <'#! %7ih. The term originally meant the correct use of Arabic
according to the language of the Bedouins but came to mean ‘declension’. Classical
Arabic linguists classify words into three main parts of speech: Noun, name of a
person, place, or object which does not have any tense; Verb, a word which indicates an
action and has tense; and Particle, a word which cannot be understood without being
connected to a noun or a verb or both. However, there are also morphological criteria
for this classification: a verb can be defined as a word derived from a specified
morphological pattern, and has morphological features such as person and mood; while
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a noun can be definite or indefinite and has number and gender features. Derived
nouns, which are derived from verbs, may have the same pattern as verbs. Particles are
considered the most idiosyncratic words in Arabic, as these particles might span several
grammatical categories. For example the partlcle wa 3 can 1ndlcate a conjunction
between two adjectives did & s 3 W By oid gadaytu wagt™ sa 7d" wa mumii“" fi
al-haflati ‘I spent an interesting and happy time at the party’, while, in 1 another case,
the same particle wa 3 functions as locative preposition in the sentence 3 5 Cwis
masaytu wa an-nahra ‘1 walked along the river’ (Al-Ghalayyni 2005).

Arabic is a highly inflectional language, and the traditional classification into nouns,
verbs and particles does not say much about word structure. Arabic has many
morphological and grammatical features, including sub-categories, person, number,
gender, case, mood, etc. (Atwell 2008). A fine-grained tag set is appropriate for
morphology research. The additional information may also help to disambiguate the
base grammatical class (Schmid & Laws 2008). We aim to develop a part-of-speech
tagger for annotating general-purpose Arabic corpus resources, in a wide range of text
formats, domains and genres, including both vowelized and non-vowelized text;
enriching the text with linguistic analysis will maximize the potential for corpus re-use
in a wide range of applications. We foresee an advantage in enriching the text with
part-of-speech tags showing very fine-grained grammatical distinctions, which reflect
expert interest in syntax and morphology, rather than specific needs of end-users,
because end-user applications are not known in advance.

Very fine-grain distinctions may cause problems for automatic tagging if some words
can change grammatical tag depending on function and context (Atwell 2008); on the
other hand, fine-grained distinctions may actually help to disambiguate other words in
the local context. Practical experiments using a fine-grain morphological tag set were
reported by (Schmid & Laws 2008). Their experiments were carried out using German
and Czech as examples of highly inflectional languages. Their HMM part-of-speech
tagger makes good use of the fine-grain tag set; it splits the part-of-speech into
attribute vectors and estimates the conditional probabilities of the attribute with
decision trees. This method achieved a higher tagging accuracy than two state-of-the-
art general-purpose part-of-speech taggers (ITnT and SVMTool). We believe that this
kind of approach may yield better results for an Arabic part-of-speech tag set including
fine-grained morphological features.

I.3 Existing Arabic part-of-speech tag sets

This section covers the most important Arabic tag sets and tag set design
methodologies. These tag sets are; (1) Khoja’s Arabic tag set, (2) Penn Arabic
Treebank tag set, (3) ARBTAGS, (4) The Quranic Arabic Corpus morphological tag
set, (5) The MorphoChallenge 2009 Qur’an Gold Standard tag set and (6) CATiB
part-of-speech tag set. The section describes each tag set and their characteristics, and
a comparison table illustrates the differences between the different Arabic tag sets. The
tag sets range from a small set of short tags analogous to BNC or LLOB tag sets for
English on one hand,. to On the other hand, longer more detailed morphological tag
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Word Khoja’s part-of-speech tag
Tiuas tanfid" Implementation NCSgMI
Sgrsd li-tawgihat directives PPr’NCSgMI
s hadim Custodian NCSgMI
et | al-haramayn ~ Two Mosques NCDuMD
I as-Sarifayn Holy NCDuMD

Figure 1. Example of tagged sentence using Khoja’s tag set.

sets (e.g. Penn Arabic Treebank (FULL) tag set) which are analogous to the ICE tag
set for English.

1.3.1 Khoja’s Arabic tag set

During early research on developing a part-of-speech tagger for Arabic text, Khoja
(Khoja, Garside & Knowles 2001; Khoja 2003) developed a tag set for Arabic which is
based on traditional Arabic grammar categories rather than on modern European
EAGLES standards. The reasons for not following EAGLES morphosyntactic
guidelines were: Arabic belongs to the Semitic language family while EAGLES
guidelines were designed for European languages; and following EAGLES guidelines
would not capture some Arabic morphosyntactic information such as imperative or
jussive mood, dual number and inheritance. Inheritance is an important aspect of Arabic,
where all subclasses of words inherit properties from the classes from which they are
derived. Khoja’s tag set contains 177 tags; 103 types of noun, 57 verbs, 9 particles,
7 residuals and 1 punctuation. Khoja’s tag set includes the morphological features of
gender, number, person, case, definiteness and mood. Figure 1 shows an example of a
part-of-speech annotated sentence o 2l oo A1 psls Slg \iis tanfid™ li-tawgjihat
hadim al-haramayn as-sarifayn ‘Implementation of the directives of the Custodian of the
Two Holy Mosques’, taken from the training corpus of the APT tagger (Khoja 2003).

1.3.2 Penn Arabic Treebank (PATB) part-of-speech tag set

The most widely used tag set for Arabic is the Penn Arabic Treebank tag set used to
annotate the Penn Arabic Treebank (PATB) with part-of-speech tags. Tim
Buckwalter’s morphological analyser was used to compute a set of candidate
solutions or analyses for each word, and then Arabic linguists selected the solution
which best fitted the context. The Penn Arabic Treebank model postulates a FULL
tag set which compromises over 2,000 tag types (Diab 2007). This includes
combinations of 114 basic tags listed in the Linguistic Data Consortium (LDC)
Arabic part-of-speech/morphological tagging documentation.'’ Figure 2 shows these
basic tags.
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ABBREV

ADJ

ADV

CONJ
DEM_PRON_F
DEM_PRON_FD
DEM_PRON_FS
DEM_PRON_MD
DEM_PRON_MP
DEM_PRON_MS
DET
EMPHATIC_PARTICLE
EXCEPT_PART
FUNC_WORD

FUT

INTERJ
INTERROG_PART
IViP

V1S

IV2D

IV2FS

IV2MP

IV2MS

TIV3FD

IV3FP

TV3FS

IV3MD

IV3MP

TV3MS
IVSUFF_DO: 1P
IVSUFF_DO:1S
IVSUFF_DO: 2MP
IVSUFF_DO: 2MS
IVSUFF_DO:3D
IVSUFF_DO: 3FS
IVSUFF_DO: 3MP
TVSUFF_DO: 3MS

IVSUFF_SUBJ
IVSUFF_SUBJ
IVSUFF_SUBJ

IVSUFF_SUBJ:

IVSUFF_SUBJ
IVSUFF_SUBJ

:2FS_MOOD: SJ
:D_MOOD: I
:D_MOOD: SJ
FP
:MP_MOOD: I
:MP_MOOD: SJ

NEG_PART

NO_FUNC

NON_ALPHABETIC
NON_ARABIC

NOUN

NOUN_PROP
NSUFF_FEM_DU_ACCGEN
NSUFF_FEM_DU_ACCGEN_POSS
NSUFF_FEM_DU_NOM
NSUFF_FEM_DU_NOM_POSS
NSUFF_FEM_PL
NSUFF_FEM_SG
NSUFF_MASC_DU_ACCGEN
NSUFF_MASC_DU_ACCGEN_POSS
NSUFF_MASC_DU_NOM
NSUFF_MASC_DU_NOM_POSS
NSUFF_MASC_PL_ACCGEN
NSUFF_MASC_PL_ACCGEN_POSS
NSUFF_MASC_PL_NOM
NSUFF_MASC_PL_NOM_POSS
NSUFF_MASC_SG_ACC_INDEF
NUM

NUMERIC_COMMA

PART

POSS_PRON_1P
POSS_PRON_1S
POSS_PRON_2FS
POSS_PRON_2MP
POSS_PRON_2MS
POSS_PRON_3D
POSS_PRON_3FP
POSS_PRON_3FS

POSS_PRON_3MP
POSS_PRON_3MS
PREP

PRON_1P

PRON_1S
PRON_2FS
PRON_2MP
PRON_2MS
PRON_3D
PRON_3FP
PRON_3FS
PRON_3MP
PRON_3MS

PUNC
PVSUFF_DO: 1P
PVSUFF_DO: 1S
PVSUFF_DO: 3D
PVSUFF_DO:3FS
PVSUFF_DO: 3MP
PVSUFF_DO: 3MS
PVSUFF_SUBJ: 1P
PVSUFF_SUBJ: 1S
PVSUFF_SUBJ: 2FS
PVSUFF_SUBJ : 2MP
PVSUFF_SUBJ: 3FD
PVSUFF_SUBJ: 3FP
PVSUFF_SUBJ: 3FS
PVSUFF_SUBJ : 3MD
PVSUFF_SUBJ : 3MP
PVSUFF_SUBJ : 3MS
REL_PRON
REL_ADV
RESULT_CLAUSE_PART
ICLE

SUBJUNC
VERB_IMPERFECT
VERB_PERFECT
VERB_PASSIVE

Figure 2. The Penn Arabic Treebank Tag Set; basic tags, which can be combined.

The FULL tag set exhibits a wide range of morphological features: case, gender,
number, definiteness, mood, person, voice, tense, aspect, etc. The LDC also
introduced the reduced tag set (RTS) of 25 tags which is designed to maximize the
performance of Arabic syntactic parsing. The RTS follows the tag set designed for the
English Wall Street Journal. The morphological features marked by the RTS tag set
are case, mood, gender, person and definiteness (Diab 2007).

Figures 3-6 show examples of two sentences tagged by the FULL tag set.
The first sentence is a newspaper text taken from the Arabic Treebank:
il S B3 dileis Olpb By Jgf Sy 855 8 25al) GG S0l 5 famma i'dad  al-watd’iga  al-
mutawaffira" bikatrat™ hawla “awwali rihla"tayyarin™ ‘wtmaniyya™ fawqa al-bilidi
al-‘arabiyya” ‘Many available documents relate to the first Ottoman’s flight over
the Arab countries’. The second sentence is taken from the Qur’an (chapter 29):

Zo 3

G &lVy Ol Wosy wa wassaynd al-insana biwdlidayhi husn™ ‘We have enjoined
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(GLOSS)

(tam~) tam~/VERB_PERFECT
+ conclude/take place +
alaet
AEdAd

(>aEodAd) >aEodAd/NOUN
+ numbers/issues +
(<iEodAd) <iEodAd/NOUN
+ preparation +

G LSt

AlwvA}qg

(AlwavA}iqg) Al/DET+wavA}icq/NOUN
the + documents/charters +

8 baiall

Almtwfrp

(Almutawaf~irap) Al/DET+mutawaf-~ir/ADJ+ap/NSUFF_FEM_SG
the + available/abundant + [fem.sg.]

b

Separated

(bi-) bi-/PREP

by /with

5,4

kvrp

(-kavorap) -kavor/NOUN+ap/NSUFF_FEM SG
abundance/frequency + [fem.sg.]

(Hawola) Hawola/PREP

+ about/around +

(Haw~al) Haw~al/VERB_PERFECT
+ change/convert/switch +
(Hawol) Hawol/NOUN

(>aw~al) >aw~al/VERB_PERFECT
+ explain/interpret +
(>aw~al) >aw-al/ADJ

+ first +

(>uwal) >uwal/ADJ

+ first +

oy

rHlp

(riHolap) riHol/NOUN+ap/NSUFF_FEM SG
+ journey/career + [fem.sg.]

Ol b

TyrAn

(TayaraAn) TayaraAn/NOUN
+ airline/aviation +
Lslade
EvmAnyp

(BuvomAniy-~ap) EuvomAniy~/NOUN+ap/NSUFF_FEM_SG
+ Ottoman + [fem.sg.]

(EuvomAniy~ap) EuvomAniy-~/ADJ+ap/NSUFF_FEM_SG
+ Ottoman + [fem.sg.]

G

fwg

(fawoq) fawoq/PREP
+ above/over +
(fawoq) fawog/NOUN
+ top/upper part +
2%

Alblad

(AlbilAd) Al/DET+bilAd/NOUN

the + (native) country/countries +
et

AlErbyp

(AlEarabiy~ap) Al/DET+Earabiy~/ADJ+ap/NSUFF_FEM_SG
the + Arab/Arabic + [fem.sg.]

(AlEarabiy~ap) Al/DET+Earabiy~/ADJ+ap/NSUFF_FEM_SG
the + Arab + [fem.sg.]

Figure 3. Buckwalter’s morphological analysis of a sentence from the Arabic Treebank.
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a5 (tam~) tam~/VERB_PERFECT

>l ue !l (<iEodAd) <iEodAd/NOUN

S LSe )1 (AlwavAliq) Al /DET+wavA}ig/NOUN

5, d¢i9atl (Almutawaf~irap) Al/DET+mutawaf~ir/ADJ+ap/NSUFF_FEM SG
o (bi-) bi-/PREP

5,55 (-kavorap) -kavor /NOUN+ap/NSUFF_FEM_SG
J¢> (Hawola) Hawola/PREP

Jsl (>aw~al) >aw~al/ADJ

il>, (riHolap) riHol /NOUN+ap/NSUFF_FEM_SG

Ol b (TayarAn) TayarAn/NOUN

L5 Lledie (EuvomAniy~ap) EuvomAniy~/ADJ+ap/NSUFF_FEM_SG
Gsd (fawoq) fawoq/PREP

Rpuwy (AlbilAd) Al/DET+bilAd/NOUN

i yy= )l (AlEarabiy~ap) Al /DET+Earabiy~/ADJ+ap/NSUFF_FEM_SG

Figure 4. Disambiguated sentence from the Arabic Treebank using the FULL tag set.

INPUT STRING: Lidibis
LOOK-UP WORD: wwSynA
* SOLUTION 1: (wawaS~ayonA) [waS~aY_1] wa/CONJ+waS-~ay/VERB_PERFECT+nA/PVSUFF_SUBJ:1P
(GLOSS) : and + recommend/advise + we <verb>
SOLUTION 2: (wawaSiy-~nA) [waSiy~_1] wa/CONJ+waSiy~/NOUN+nA/POSS_PRON_1P
(GLOSS) : and + authorized agent/trustee + our

INPUT STRING: §lusy!

LOOK-UP WORD: Al<nsAn

* SOLUTION 1: (Al<inosAn) [<inosAn_1] Al/DET+<inosin/NOUN
(GLOSS) : the + human being +

INPUT STRING: 43itl3,
LOOK-UP WORD: bwAldyh
SOLUTION 1: (biwAlidiy~h) [wAlidiy~_1] bi/PREP+wAlidiy~/ADJ+hu/POSS_PRON_3MS
(GLOSS) : by/with + parental + its/his

(GLOSS) : by/with + parents/father and mother + his/its two

INPUT STRING: Liu>
LOOK-UP WORD: HsnA

SOLUTION 1: (Hasun~A) [Hasun-u_1] Hasun/VERB_PERFECT+nA/PVSUFF_SUBJ:1P
(GLOSS) : + be beautiful/be good + we <verb>

SOLUTION 2: (HasunA) [Hasun-u_l] Hasun/VERB_PERFECT+A/PVSUFF_SUBJ:3MD
(GLOSS) = + be beautiful/be good + they (both) <verb>

SOLUTION 3: (Has~an~A) [Has~an_1] Has~an/VERB_PERFECT+nA/PVSUFF_SUBJ:1P
(GLOSS): + improve/decorate + we <verb>

SOLUTION 4: (Has~anA) [Has~an_1l] Has~an/VERB_PERFECT+A/PVSUFF_SUBJ:3MD
(GLOSS) = + improve/decorate + they (both) <verb>

* SOLUTION 5: (HusonAF) [Huson_1] Huson/NOUN+AF/NSUFF_MASC_SG_ACC_INDEF

(GLOSS): + good/beauty + [acc.indef.]

SOLUTION 6: (HasanAF) [Hasan_2] Hasan/NOUN+AF/NSUFF_MASC_SG_ACC_INDEF
(GLOSS) : + good + [acc.indef.]

SOLUTION 7: (HasanA) [Hasan_2] Hasan/NOUN+A/NSUFF_MASC_DU_NOM_POSS
(GLOSS) : + good + two

SOLUTION 8: (HasanAF) [Hasan_2] Hasan/ADV+AF/NSUFF_MASC_SG_ACC_INDEF
(GLOSS):  + well + [acc.indef.]

SOLUTION 9: (Has~anA) [Has~-i_1] Has~/VERB_PERFECT+a/PVSUFF_SUBJ:3MS+nA/PVSUFF_DO: 1P
(GLOSS) : + feel + he/it <verb> us

SOLUTION 10: (Has~nA) [Has~_1] Has~/NOUN+nA/POSS_PRON_1P
(GLOSS) : + perception/feeling + our

SOLUTION 11: (His~nA) [His~_1] His~/NOUN+nA/POSS_PRON_1P
(GLOSS) : + sensation/perception + our

* SOLUTION 2: (biwAlidayohi) [wAlid_1] bi/PREP+wAlid/NOUN+ayo/NSUFF_MASC_DU_ACCGEN:hu/POSS_PRON_3MS

Figure 5. Buckwalter’s morphological analysis of a sentence from the Quran.

on man kindness to parents’. Figures 3 and 5 show the full outputs of
Buckwalter’s morphological analyser including several possible solutions for some
words. Figures 4 and 6 show the correct disambiguated solution for each word in

context.
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Loy (wawaS~ayonA) wa/CONJ+waS~ay/VERB_PERFECT+nA/PVSUFF_SUBJ:1P
ULuJ._)Y | (Al<inosAn) Al/DET+<inosAn/NOUN
4511 3, (biwAlidayohi)bi/PREP
+wAlid/NOUN
+ayo/NSUFF_MASC_DU_ACCGEN-+hu/POSS_PRON_3MS
Lii> (HusonAF) Huson/NOUN+AF /NSUFF_MASC_SG_ACC_INDEF

Figure 6. Disambiguated sentence from the Quran using the FULL tag set.

FULL RTS | ERTS
W HSylp ‘result’ NOUN+NSUFF_FEM_SG+CASE_IND_NOM | NN NNF
P nhA}yp “final’ ADJ+NSUFF_FEM_SG+CASE_IND_NOM JJ JJF
sl HAdv ‘accident’ NOUN+CASE_DEF_ACC NN NNM
LU AlnAr ‘the-fire’ DET+NOUN+CASE_DEF_GEN NN DNNM
St AlimAEy | ‘group’ DET+ADJ+CASE_DEF_GEN JJ DJIM
pass | $xSyn ‘two-persons’ | NOUN+NSUFF_MASC_DU_GEN NN NNMDu

Figure 7. A sample of tagged sentence using the FULL, RTS and ERTS tag sets.

Diab (2007) compared the FULL and RTS tag sets introduced by the LDC to PoS-
tag the Arabic Treebank. The study is about designing the optimal part-of-speech tag
set for Arabic. By analyzing the Arabic Treebank data, the RTS tag set is extended
from 25 tags to 75 tags. Only morphological features, which are explicitly marked on
the words, are added to the RTS. The new tag set is called the ERTS (extended
reduced tag set). The ERST has only the explicit or marked morphological features of
gender, number and definiteness on nominals while maintaining the existing features
from RTS. Figure 7 illustrates some differences between the three tag sets: FULL,
RTS and ERTS from (Diab 2007).

1.3.3 ARBTAGS tag set

Algrainy (2008) developed a new part-of-speech tag set called ARBTAGS to be used
in the development of a part-of-speech tagger. The tag set design followed the criteria
proposed by Atwell (2008). Like Khoja, Algrainy built on traditional Arabic grammar
books to design the tag set. Six morphological features of Arabic words were included:
gender, number, case, mood, person and state. ARBTAGS contains 161 detailed tags
and 28 general tags to cover the main part-of-speech classes and sub-classes. The 161
detailed tags are divided into 101 nouns, 50 verbs, 9 particles and 1 punctuation mark.
Figure 8 shows the 28 general tags of the ARBTAGS tag set.

1.3.4 MorphoChallenge 2009 Qur’an gold standard part-of-speech tag set

MorphoChallenge 2009'* Qur’an gold standard is developed using the data of
Morphological Tagging of the Qur’an database (Talmon & Wintner 2003; Dror,
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Tag Description Tag Description
VePe Perfect verb NuCd Conditional noun
VePi Imperfect verb NuDe Demonstrative noun
4
VePm Imperative verb Nuln Interrogrative noun
NuPo Proper noun NuAd  Adverb
NuCn Common noun NuNn Numeral noun
NuAj Adjective noun Fw Foreign noun
Nulf Infinitive noun Pun Punctuation mark
NuRe Relative noun PrPp Preposition
NuDm Diminutive noun PrVo Vocative Particle
Nuls Instrument noun PrCo Conjunction Particle
k
NuPn Noun of Place PrEx Exception Particle
NuTn Noun of Time PrAn Annulment Particle
NuPs Pronoun PrSb Subjunctive Particle
]
NuCv Conjunctive noun PrJs Jussive Particle
Y
Figure 8. The 28 general tags of the ARBTAGS tag set.

s L eas 3 i j i lians +Verb +Perf
: 5 +Particle +Conjunction L S+
e = O +Act +1P +Pl +Masc/Fem
Slay) Usde Olad Ui +Noun +Triptotic +Sg +Masc +Acc +Def
a2 - H -~ +Prep V5 +Noun +Triptotic +Dual +Masc
24 A & =
s 2 JL +Obliquus +Pron +Dependent +3P +Sg +Masc
e . H A +Noun +Triptotic +Sg +Masc +Acc

G

o e +Tanwiin
s nan . FaE-il wa +Particle +Conjunction waSSaynaA +Verb
wawas~-ayonas  wsy  yulab~liU perf ,act +1P +P1 +Masc/Fem
. , . 'insaAn +Noun +Triptotic +Sg +Masc +Acc

Alo<insaAna ns fiElaAn +Def

b +Prep waAlid +Noun +Triptotic +Dual
biwaAlidayohi wld faAEil +Masc +Obliquus +Pron +Dependent +3P +Sg

+Masc

Husn +Noun +Triptotic +Sg +Masc +Acc
HusonFA Hsn fugl +Tanwiin

Figure 9. A sample of tagged sentence taken from the MorphoChallenge 2009 Qur’an Gold
Standard, the first part uses Arabic script and the second one uses romanized letters using Tim
Buckwalter’s; transliteration scheme.

Shaharabani, Talmon & Wintner 2004). It was developed to be used to evaluate
morphological analyzers in the Morphochallenge 2009 competition, which aims to
develop an unsupervised morphological analyzer to be used for different languages
including Arabic. It contains the full morphological analysis for each word,
according to the Tagged database of the Qur’an but reformatted to match other
Morphochallenge test sets in other languages. The word’s morphological analysis is
shown after each word where the morphological features are separated by space and
“+” sign. These features include the part-of-speech of the word, number, gender,
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person, case, definiteness, voice and others. Figure 9 shows a sample of the Qur’an
gold standard.

1.3.5 The Quranic Arabic Corpus part-of-speech tag set

The Quranic Arabic Corpus is a newly available resource enriched with multiple layers
of annotation including morphological segmentation and part-of-speech tagging.
The motivation behind this work is to produce a resource that enables further
analysis of the Qur’an; a genre difficult to compare with other forms of
Arabic, since the vocabulary and the spelling differ from modern standard Arabic
(Dukes & Habash 2010).

Buckwalter’s Arabic Morphological Analyzer (BAMA) was used to generate the
initial tagging. The analyzer was adapted to work with the Quranic Arabic text. After
that, the annotated corpus was put online to allow for collaborative annotation (Dukes
& Habash 2010; Dukes, Atwell & Habash 2011).

A mapping was required to convert from the BAMA tag set to the Quranic Arabic
Corpus tag set. Manual disambiguation was required for a few cases, where one-to-one
mapping was not applicable such as particles. In order to adapt BAMA to process the
Quranic Arabic Corpus text three modifications were made. First, spelling in the
Qur’an differs from MSA. The differences involve orthographic variations of hamza",
‘alif and the long vowel 4. Second, the multiple diacritized analyses produced
by BAMA for the processed words were ranked in terms of their edit-distance from
the Qur’anic diacritization, with closer match ranked higher. Finally, filtering was
done by choosing the highest rank analysis’s part of speech as a solution (Dukes &
Habash 2010).

The Quranic Arabic Corpus tag set adapts historical traditional Arabic grammar,
which leads to morphological annotation that uses terminology familiar to many
readers of the Qur’an. This terminology enables people with Qur’anic syntax
experience to participate in the online annotation to be verified against existing
authenticated books on Quranic Grammar (Dukes & Habash 2010). Figure 10
shows a sample of the morphological and part-of-speech tags of the Quranic Arabic
Corpus.

1.3.6 Columbia Arabic Treebank CATiB part-of-speech tag set

Another tag set was designed for the part-of-speech and syntactic annotation in
the Columbia Arabic Treebank (CATiB). A part-of-speech tag set consisting of only
six tags is used for the part-of-speech annotation of CATiB. The main reason for
using such a small tag set is a tradeoff between linguistic richness and Treebank
size. The researchers’ assumption for morpho-syntactically rich languages such
as Arabic, is that the cost of fine-grain annotation is a slower annotation process,
a smaller Treebank and less data to train tools. CATiB is inspired by two ideas.
First, it avoids annotation of redundant linguistic information. Second, it uses
linguistic representation and terminology from traditional Arabic syntactic studies
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(29:8:1) 33
(29:8:2) el
(29:8:3) 44

(29:8:4) s

wa+ POS:V PERF (ll) ROOT:wSy 1MP

Al+ POS:N LEX:<insa’n ROOT:Ans M ACC

bi+ POS:N LEX:wa'liday ROOT:wild MD GEN PRON:3MS
POS:N LEX:Huson ROOT:Hsn M INDEF ACC

Chapter (29) siirat -‘ankabiit (The Spider)

goodness to his
parents,

Translation Arabic word Syntax and morpheology
CON.J - prefixed conjunction wa (and)
| 7= ~R R = 1st person masculine plural (form Il) perfect verb
e 9 9 PRON - subject pronoun
And We have enjoined =
o)) ddinie g o
PRON V CONJ
el A e A Al s Wl 3 e Cad
oy T

* yatnd U'! N - accusatve masculine noun

{on) man e -
- — b

N
\ P - prefixed preposition b
goodness to his f'-‘—*- 52 " | — genitive masculine dual noun
- ON - [ TR

parents = E; & RON - 3rd person masculine singular possessive pronoun
PRON N P Al s Jaw b Jeaie i olgdl 3 Sy snas A

N = accusative masculine indefinite noun

Figure 10. A sample of a tagged sentence taken from the Quranic Arabic Corpus.

(Habash, Faraj & Roth 2009). The tag set is much smaller than the FULL tag set used
by the Penn Arabic Treebank:

[...] CATiB uses the same tokenization scheme used by PATB and PADT.
However, unlike these resources, the CATiB POS tag set is much smaller.
Whereas PATB uses 2,200 tags specifying every aspect of Arabic word
morphology such as definiteness, gender, number, person, mood, voice and
case; CATiB uses six POS tags: NOM (nominals such as nouns, pronouns,
adjectives and adverbs), PROP (proper noun), VRB (verb), VRB-PASS
(passive verb), PRT (particles such as prepositions or conjunctions) and PNX
(punctuation). (Habash & Roth 2009: 2)

Figure 11 shows an example of the sentence, >Ul skl 3 Uy 0L 115 =l /RPN
hamsiin “alf sa’th zari lubnan wa suriyya fi aylil al-madi ‘50 thousand tourists visited
Lebanon and Syria last September’, tagged using part-of-speech tags used in the
CATiB (Habash & Roth 2009).
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Word CATiB part-of-speech tag CATiB annotation
Ogwws  hamsiin Fifty NOM 7
VRB
i) alf Thousand NOM A
& sa’ih Tourist NOM
1951y zari Visited VRB 5:1 nlm uluu
R lubnan Lebanon PROP .-,,_?:n..n .-_,1::;: . x
,  wa And PRT o i vl
. ™ Moo on
Uy SUFIYYa Syria PROP ki e et
s In PRT — o A
|
b ‘aylil September | NOM H}F o o
|
oW al-madi Past NOM éﬂ"ﬂ,.. e w;:mm
) “toutist® sy pat®

Figure 11. Example of part-of-speech tagged sentence using CATiB tag set.

1.3.7 Comparison of Arabic part-of-speech tag sets

Table 1 shows a comparison of the seven Arabic tag sets studied in this section. The
comparison summarizes the characteristics of each tag set and helps to show the
differences between them clearly. The drawbacks of the existing tag sets for Arabic
were found to be:

e Dxisting Arabic tag sets vary in size from 6 tags to 2,000 or more tags.
e Some of these tag sets follow standards for tag set design for English

such as the PATB tag sets, and these may not always be appropriate for
Arabic.

The tag sets share common morphological features such as gender, number,
person, case, mood and definiteness, but the attributes of the morphological
feature categories are not standardized.

These tag sets lack standardization in defining a suitable scheme for tokenizing
Arabic words into their morphemes and they mix morpheme tagging with
whole word tagging.

They also lack suitable documentation that illustrates the decision made for
each design dimension of the tag set.

The tags assigned to words in a corpus are not consistent in either pres-
entation of the tag itself or the morphological features which are encoded
within the tag.

Moreover, the most widely used and important morphosyntactic annotation standards
and guidelines, namely EAGLES (see section 2), are designed for Indo-European
languages. These guidelines are not entirely suitable for Arabic. These drawbacks of
existing tag sets are the motivation behind the SALMA (Sawalha Atwell Leeds
Morphological Analysis) Tag Set for Arabic.
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Table 1. Comparison of Arabic part-of-speech tag sets.

Khoja’s tag set

Purpose of design

Compiling a tag set as a standard tag set.

Main
characteristics

Based on traditional Arabic grammar rather than being based on an
Indo-European one. Only the main classes and subclasses have been
chosen.

Tag set size

177 tags (103 types of noun, 57 verbs, 9 particles, 7 residuals, 1
punctuation mark)

Morphological Gender, Number, Case, Definiteness, Person, Mood
features
Applications Used in the design of the APT tagger, and in the annotation of the

training data of the APT tagger.

Penn Arabic Treebank (PATB) Part-of-Speech Tag Set (FULL)

Purpose of design

Annotating the Arabic Treebank with part-of-speech tags.

Main
characteristics

Aims to cover detailed grammar features.

Tag set size

The FULL tag set comprises over 2,000 tag types. This includes
combinations of 114 basic tags.

Morphological Case, Gender, Number, Definiteness, Mood, Person, Voice, Tense,
features Aspect
Applications Used in Tim Buckwalter’s morphological analyser to annotate the Penn

Arabic Treebank with part-of-speech tags.

Penn Arabic Treebank (PATB) Reduced Part-of-Speech Tag Set (RTS)

Purpose of design

Maximizing the performance of Arabic syntactic parsing.

Main
characteristics

Follows the tag set designed for the English Wall Street Journal.

Tag set size

25 tags

Morphological Case, Mood, Gender, Person, Definiteness
features
Applications Used in the syntactic annotation of the Penn Arabic Treebank

Penn Arabic Treebank (PATB) Extended Reduced Part-of-Speech Tag Set (ERTS)

Purpose of design

To be used for higher order processing of the language

Main
characteristics

Is an extension of the RTS tag set, which has only the explicit or marked
morphological features of gender, number and definiteness on nominals.

Tag set size

75 tags

Morphological Gender, Number, Definiteness on nominals
features

Applications To be used for parsing.

ARABTAGS

Purpose of design

Standardizing and building a comprehensive Arabic tag set.

Main
characteristics

The tag set hierarchy follows the tradition of Arabic grammar.
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Tag set size

161 detailed tags (101 nouns, 50 verbs, 9 particles, 1 punctuation mark
including 28 different POS general tags to cover the main part-of-speech
classes and sub-classes.

Morphological Gender, Number, Case, Mood, Person, State
features
Applications Used in the Arabic Morphosyntactic Tagger AMT

MorphoChallenge 2009 Qur’an gold standard tag set

Purpose of design

To annotate the Qur’an gold standard to be used to evaluate
morphological analyzers in the MorphoChallenge 2009 competition.

Main
characteristics

It was developed using the data for Morphological Tagging of the Qur’an
database.

Tag set size

The tag set involves combinations of the POS main and sub-classes and
the morphological features of the analysed words.

Morphological Gender, Number, Person, Case, Mood, Aspect, Voice, Definiteness,
features Diptotic
Applications Used to construct the Qur’an gold standard for evaluating morphological

analyzers in the MorphoChallenge 2009 competition.

Quranic Arabic Corpus POS tag set

Purpose of design

To annotate the Qur’an by morphological and part-of-speech tagging
information.

Main
characteristics

Used Tim Buckwalter’s morphological analyzer as initial tagging, then a
mapping from Buckwalter’s tag set to the Quranic Arabic Corpus tag set.
It adapts traditional Arabic grammar.

Tag set size

The tag set involves combinations of the POS main and sub classes and
the morphological features of the analysed words.

Morphological Person, Gender, Number, Aspect, Mood, Voice, Verb form, Derivation,
features State
Applications Used in the morphological and part-of-speech annotation of the Quranic

Arabic Corpus.

Columbia Arabic Treebank POS tag set

Purpose of design

To be used for the part-of-speech annotation of Columbia Arabic
Treebank CATiB.

Main
characteristics

CATiB avoids the annotation of redundant linguistic information that is
determinable automatically from syntax and morphological analysis, e.g.,
nominal case. CATiB uses linguistic representation and terminology
inspired by the long tradition of Arabic syntactic studies.

Tag set size

6 part-of-speech tags (VRB — all verbs, VRB-PASS — passive-voice
verbs, NOM - all nominals, PROP — proper nouns, PRT — particles,
PNX - all punctuation marks)

Morphological No morphological features are encoded in the part-of-speech tag set of
features Columbia Arabic Treebank CATiB.
Applications Used in the part-of-speech annotation of Columbia Arabic Treebank

CATiB.
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2. Morphological features in tag set design criteria

EAGLES" proposed recommendations (guidelines) for morphosyntactic categories for
European languages. The aim of the EAGLES guidelines is to propose standards in
developing tag sets for morphosyntactic tagging, in the interest of comparability,
interchangeability and reusability of annotated corpora. In addition to preferred
standards, EAGLES guidelines also cater for extensibility, allowing specifications to
extend to language-specific phenomena. The guidelines proposed standardisation in
three important areas:

1- Representation/Encoding:  transparency, processability, brevity and
unambiguity.

2- Identifying categories/subcategories/structure: agreement on common
categories and allowance for variation (obligatory, recommended and
optional specification).

3- Annotation schemes and their application to text: detailed annotation schemes
should be made available to end-users and to annotators.

EAGLES recognizes four degrees of constraint in the description of word
categories for morphosyntactic tags. First, obligatory: attributes have to be included
in any morphosyntactic tag set (main categories of part-of-speech Noun, Verb,
Adjective, Pronoun/Determiner, Article, Adverb, Adposition, Conjunction,
Interjection, Unique/Unassigned, Residual, Punctuation). Second, recommended:
attributes and values of widely-recognized grammatical categories which occur in
conventional grammatical description (e.g. Gender, Number, Person, etc.). Third,
generic special extensions: attributes and values which are not usually encoded, but
might be included for particular purposes, for example semantic classes such as
temporal nouns, manner adverbs, place names, etc. Finally, language-specific special
extensions: additional attributes or values which may be important for a particular
language.

Khoja et al. (2001) compared their Arabic tag set against the EAGLES guidelines.
The comparison showed: first, EAGLES tag set guidelines are based on Latin as a
common ancestor, while Arabic has some novel features not found in Latin, for example
certain categories and subcategories that inherit properties from the parent categories.
Second, a classical Arabic tag set has three main categories (nouns, verbs and particles),
while EAGLES has eleven major part-of-speech categories. Third, apart from nouns
and verbs, other major categories in EAGLES such as pronouns, numerals and
adjectives are described as subcategories of major categories in a Classical Arabic tag set.
Fourth, Arabic, not only has singular and plural numbers, but it also has dual number.
Moreover, Arabic verbs are classified as being perfect, imperfect and imperative, which
differs from EAGLES classification of past, present and future tenses. Finally, the
mood morphological feature is not covered by the EAGLES guidelines.

Atwell (2008) proposed criteria for tag set development, and stated that there are
dimensions (choices) to be made by developers of a new part-of-speech tag set.
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Developers must decide on the set of grammatical tags or categories, and their
definitions and boundaries. These criteria were applied to Arabic when the
ARABTAGS tag set (Algrainy 2008) was designed. We followed the same criteria
as Atwell (2008) in designing the general-purpose morphological features tag
set. Sections 2.1-2.12 explain the criteria and how they are applied in the
SALMA - Tag set.

2.1 Mnemonic tag names

Generally, tag names for English PoS tag sets are chosen to help linguists to
remember the grammatical categories such as CC for Coordinating Conjunction and
VB for VerB. The SALMA Tag Set for Arabic has to encode much richer
morphology: the tag is represented by a string of 22 characters. Each character
represents a value or attribute which belongs to a morphological feature category. The
position of the character in the tag string is important as it identifies the morphological
feature category. The value of the feature is represented by one lower case character,
which is intended to remain readable, such as: v in the first position to indicate verb,
n in the second position to indicate name, gender category values in the seventh
position where masculine is represented by m, feminine is represented by f and common
gender is represented by x. If the value of a certain feature is not applicable for the
tagged word then dash ‘-’ is used to indicate this. A question mark ‘?’ indicates
‘unknown’: a certain feature normally belongs to the word but at the moment is not
available or the automatic tagger could not guess it.

The interpretation of the tag is handled by referring to the attribute value and its
position in the tag string. The position of the attribute in the tag string identifies the
morphological feature category, while the attribute value is identified by searching the
morphological feature category for the specified symbol. Then, all these single
interpretations of attributes are grouped together to represent the full tag of the word.
The tag is intended to remain readable by linguists. Moreover, the tag is
straightforwardly readable by software, for example by a search tool matching
specified feature-value(s).

2.2 Underlying linguistic theory

Linguists who develop new tag sets will inevitably be swayed by the linguistic theories
they espouse. In the case of English, there is disagreement between grammar theories
on the range of grammatical categories and features to be tagged, and more
complicated structural issues. It is difficult to have theory-neutral annotation, because
every tagging scheme makes some theoretical assumptions (Atwell 2008).

Khoja’s mophosyntactic tag set was derived from classical Arabic grammar (Khoja
et al. 2001; Khoja 2003). ARBTAGS also tried to follow the Arabic grammatical
system, which is based upon main three part-of-speech classes: verbs, nouns and
particles, and enriched with inflectional features (Algrainy 2008). The Arabic Penn
Treebank tag set follows the same criteria used to develop the English Treebank
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(Maamouri & Bies 2004). ERTS (extended reduced tag set) extends the LLDC reduced
tag set (RTS) by adding morphological features namely (case, mood, definiteness,
gender, number and person). This extends the 25 RTS tag set to 75 tag set of ERTS
(Diab 2007).

The proposed SALMA Tag Set adds more fine-grained details to the existing tag
sets. The tag set follows traditional Arabic grammar theory (Dahdah 1987; Dahdah
1993; Wright 1996; Al-Ghalayyni 2005; Ryding 2005) in specifying 22 morphological
features categories and their attributes or values. Section 4 justifies the SALLMA Tags
in terms of this underlying theory.

2.3 Classification by form or function

For English an ambiguous word like ‘open’ is tagged according to its function, and only
its inflected forms are tagged by their form. Arabic words are highly inflected and
hence word classification tends to be dependent on form. Classification by form is
dependent on the word, while classification by function is dependent on the function of
the word in context. For Arabic, the word class is heavily constrained by form, but if
there is only one analysis, then it is determined by function. If there are two analyses,
one needs to take context into account which means it is partially determined by
function. In this case the function has to be taken into account for classification.

Arabic word-class is dependent on form. Traditional Arabic grammar groups words
according to their inflexional behaviour. A challenging characteristic of Arabic is the
treatment of short vowels, which are normally omitted in written Arabic. These short
vowels can help in specifying some morphological feature information of grammatical
categories. The Qur’an is fully vowelized to ensure it is pronounced correctly. This
makes the Qur’an a potential ‘Gold Standard’ corpus for Arabic tagging and NLP
research (Atwell 2008).

Another challenge of Arabic words can appear when classifying words according to
certain morphological features such as gender. Classifying nouns into masculine or
feminine can be viewed from two perspectives. First, according to the word’s structure
or morphologically; masculine singular nouns are not normally marked by any suffix,
while feminine nouns have a suffix — normally —a" — added at the end of the noun.
Second, semantically; nouns are arbitrary classified into masculine or feminine, except
when a noun refers to a human being or other creature having natural gender (sex),
when it is normally conforms to natural gender (Ryding 2005). On rare occasions a noun
has the ‘morphological’ feminine suffix —4”, but indicates a male and is therefore
masculine in gender, for example s3> hamza" ‘Hamza (male proper name)’. Conversely,
a few nouns which are feminine in gender do not have the ‘morphological’ feminine
suffix —4”, an example being w2 maryam ‘Mary (female proper name).

2.4 Idiosyncratic words

Arabic has some words with special, idiosyncratic behaviour, such as particles which
cannot be analysed morphologically according to a root and a pattern. Khoja, Garside
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et al (2001) includes examples of this type in an ‘Exception’ category, which covers
group of particles that are equivalent to the English word ‘except’ and the prefixes
non-, un- , and im-.

2.5 Categorization problems

A detailed categorisation scheme requires each tag to be defined clearly and
unambiguously, by giving examples in a ‘case-law’ document. This definition should
include how to decide difficult, borderline cases, so that all examples in the corpus can
be tagged consistently. Many words can belong to more than one grammatical
category, depending on context of use. Tagging schemes should specify how to choose
one tag as appropriate, if a word can have different part-of-speech tags in different
contexts (Atwell 2008).

Vowelized Arabic text has less ambiguity than non-vowelized Arabic text. Short
vowels and some affixes add linguistic information, which reduces the ambiguity. In
the SALMA Tag Set, each feature category is described, clearly documented and
examples are provided. Moreover, tagging guidelines define the appropriate attribute
for the morphological feature category.

2.6 Tokenisation: what counts as a word?

Arabic text tokenisation is not an easy task. Simple tokenisation of text can be
carried out by dividing text into words by spaces, or punctuation. This tokenisation
process is primitive and the first step in tokenising Arabic text. The majority of Arabic
words are complex words; one or more clitics can be attached to the beginning and
the end of the word [clitic(s) + word + clitic(s)]. These clitics are particles, pronouns
or the definite article. A tag is provided for each clitic attached to a word along with the
tag of the word. For instance, the word s#">=3 wabihasanatihim ‘and with their good
deeds’, consists of four parts, the conjunction $ wa ‘and’, the preposition < b ‘with’,
the word w\ws hasandti ‘good deeds’ and the pronoun ¢ /um ¢ their’. The tag of this
word will be the tags of the four elements and the whole word tag which is a
combination of the morpheme tags. The clitics will help the tagging scheme in
identifying some of the morphological attributes; the preposition < bi governs the
genitive case of the noun.

2.7 Multi-word lexical items

Multi-words lexical items are rare in Arabic (Alqrainy 2008). Such items might consist
of two words; noun followed by adjective describing the preceding noun, some
compound proper names such as & iz 'abdu allah ‘Abdullah’; or compound particles
such as G fima which consists of the preposition ¢ fi and the non-human relative
noun L 7d. In the case of proper names a single tag might be more appropriate, while,
for the other cases, a separate tag for each part of the lexical item will give more
morphological detail about the multi-word lexical items.
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The Penn Arabic Treebank guidelines ignore multi-word lexical items and tag each
word of a compound word separately:

[...] Divided/compound proper names in Arabic (Abdul Ahmed, e.g.): Label
all parts of the name with the ‘Is a name’ button.

Idioms: (for example, in what in them = ‘included’): Label each word
independently for its own part of speech (ignore the idiomatic meaning)."*

2.8 Target users and/or applications

Fitness for purpose and customer satisfaction are the most important practical
criteria for a new tag set. One common use of part-of-speech tagged corpora is
language teaching and research. A detailed tag set is required in teaching and
learning to reflect fine distinctions of grammar, even though Machine Iearning
systems could cope better with a smaller tag set. General-purpose tag set developers
should be more aware of potential re-use: detailed and more sophisticated
part-of-speech tag schemes allow wider re-use of the corpus in future research
(Atwell 2008).

The SALLMA Tag Set is a general-purpose tag set. It encodes detailed information
of morphological features embedded in any word. This morphological features
information enables the tag set to be widely re-used.

2.9 Availability and/or adaptability of tagger software

If a part-of-speech tag set is implemented in automatic tagger software, this has a clear
advantage over a purely theoretical tag set (Atwell 2008). HMM taggers can be re-used
for any language including Arabic. Experiments on highly inflectional languages such
as German and Czech using an HMM tagger with a fine-grain tag set achieved higher
tagging accuracy than two state-of-the-art general purpose part-of-speech taggers, The
TnT tagger and SVMTool (Schmid & Laws 2008). Another experiment that uses a
fine-grain tag set was done for Latin. Latin words require morphological analysis of
nine features: part-of-speech, person, number, tense, mood, voice, gender, case and
degree. The experiment used the TreeTagger analyzer, which achieved an accuracy of
83% 1in correctly disambiguating the full morphological analysis (Bamman & Crane

2008).

2.10 Adherence to standards

The EAGLES guidelines are designed for European languages. However, the Arabic
language is different from Indo-Furopean languages and has its own structure and
morphological features. Instead, the standard adhered to in the SALLMA Tag Set is
that of traditional Arabic grammar books e.g. (Dahdah 1987; Dahdah 1993; Wright
1996; Al-Ghalayyni 2005; Ryding 2005).
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2.11 Genre, register or type of language

The SALLMA Tag Set is intended to be general-purpose and to be used in part-of-
speech tagging of different text types, formats and genres, of both vowelized and non-
vowelized text. We plan to evaluate the tagging schemes and the tag set on variety of
text types, formats and genres. Corpora can include text in classical Arabic such as the
Qur’an, Classical Arabic dictionaries and poems from ancient Arabic literature, as well
as Modern Standard Arabic text from newspapers, magazines, web pages, blogs,
children’s books, school text books, etc.

2.12 Degree of delicacy of the tag set

The total number of tags is an indicator of the level of fine-grainedness of analysis.
Existing Arabic corpus tag sets have a degree of delicacy ranging from 25 for the
RTS tag set of the Penn Arabic Treebank, to 75 tags for ERTS, 161 tags for
ARABTAGS, and 177 tags for Khoja’s tag set. The SALLMA Tag Set is a fine-grain
tag set. It is unfeasible to enumerate all possible tags that can be generated from valid
combinations of the 22 morphological feature categories; however, we can count the
attributes of each feature category, and use these to estimate an upper bound or
limit on the degree of delicacy of the SALLMA Tag Set. Section 4 discusses four
selected examples of the 22 morphological features of the SALLMA Tag Set and their
attributes.

An upper limit of possible feature combinations is 4.07E+ 16, the total number of
possible combinations of features in the SALLMA Tag Set of Arabic, calculated by
multiplying together the number of attributes of each of the 22 morphological features.
But, of course, this includes many invalid tags that will never be used. A more realistic
upper bound is given by counting the possible feature combinations for each major part
of speech, and summing these. Table 2 shows the absolute upper limit of possible
feature combinations for each major part of speech (Noun, Verb, Particle, Other
(Residual), and Punctuation); this gives an upper limit of 101,945,168 possible
morphological feature combinations: about one hundred million possible SALMA
tags.

3. The Complex morphology of Arabic

Most Arabic words are derived from their roots following certain templates
called patterns. The derivation process adds prefixes, suffixes and infixes to the root
letters to generate a new word, which has a new function or meaning but preserves the
main concept or meaning carried by the root. Moreover, using the derived word in a
certain context will require clitics to be added to the beginning and the end of the
word. Proclitics include prepositions, conjunctions and definite articles, and enclitics
include pronouns. In addition, one or more affixes or clitics can be added to the derived
word. In conclusion, most Arabic words are complex words consisting of multiple
morphemes.
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Table 2. The upper limit of possible combinations of SALMA features.

® Z Part of speech
g % Noun Verb Particle Other Punctuation
£ &
Feature e |z 2|z 2z |2 122z ] ¢
L S EL s E Z El & E s
< 8 < 2 T H = 2 s g
1 Main Part-of-
Speech 5 n 1 v 1 P 1 r 1 u 1
2 Part-of-Speech: 34 9 34 ) 1 ) 1 ) 1 B 1
Noun
3 Part-of-Speech: N
Verb 3 - 1 ? 3 - 1 - 1 - 1
4 Partjof-Speech: 0 ) 1 . 1 9 2 ) 1 B 1
Particle
5 Part-of-Speech: 9
Other (Residual) 15 ) ! ) ! ) ! 15 ) !
6 Punctuation 12 ) 1 ) 1 ) 1 ) 1 9 12
marks
7 Gender 3 ? 3 - 1 - 1 ? 3 - 1
8 Number 9 ? 9 - 1 - 1 2 3 - 1
9 Person 3 - 1 ? 3 - 1 ? 3 - 1
10 | Inflectional 4 9 3 9 5 9 1 9 1 B 1
morphology
11 | Case or Mood 4 ? 3 ? 3 - 1 - 1 - 1
12 | Case and Mood 10 ? 7 9 6 9 4 9 4 B 1
marks
13 | Definiteness 2 ? 2 - 1 - 1 - 1 - 1
14 | Voice 2 - 1 ? 2 - 1 - 1 - 1
15 Emphasmed'and 2 ) 1 9 5 ) 1 ) 1 B 1
non-emphasized
16 | Transitivity 4 - 1 ? 4 - 1 - 1 - 1
17 | Rational 2 9 2 9 2 9 2 - 1 - 1
18 Decllensu.)n and 9 9 4 9 6 9 1 ) 1 B 1
Conjugation
19 | Unaugmented
and Augmented 5 ? 5 ? 5 - 1 - 1 - 1
20 | Number of root 3 9 3 9 5 B 1 ) 1 B 1
letters
21 | Verb root 30 - 1 9 30 - 1 - 1 - 1
22 | Noun finals 6 ? 6 - 1 - 1 R 1 - 1
Total 4.1E+16 | 83,280,960 | 18,662,400 | 176 1620 12
Upper limit of possible morphological feature combinations 101,945,168

To specify a word’s morphemes, tokenization is needed to analyse the word
morphemes as clitics, affixes or stem. For example the tokenizer will specify the
morphemes of the word 4 o8 s wasayaktubiinaha ‘and they will write it’ as follows:
preclitic 5 wa ‘and’ (conjunction), prefixes «* sa ‘will’ and & ya (imperfect prefix), the
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Analyzed sentence: .o il swadl s o3l ‘agamtu  bimadinati al-gadidat

limuddat ‘amayn “1 have stayed in my new city for two
years”
Analyzed word: s bimadinati - in my city

Step 1 : Tokenization of words into morphemes

Word | Proclitics  prefixes Stem Suffixes enclitics

s | @ bi in - o madina city < (3) ¢t feminine ¢ 7 my
ta’

Step 2 : Assign morpheme tags

Morpheme Tag Description

o bi in P--p------------------ Particle; Preposition

e madina city nl------- vg?i----tat-s  Noun; Noun of place; Varied;

Genitive;  Indefinite;  Primitive/
Concrete noun; Augmented by one
letter; Triliteral root; Sound noun.

- t feminine ta’ r---f-fs-s-k---------- Other (Residual); ta'  of
femininization; feminine; Singular;
Invariable; kasra";

¢ T my r---r-msfsgs---------- Other  (Residual);  Connected
pronoun; Common gender; Singular;
First person; Invariable; Genitive;
sukiin (Silence)

Step 3: Assign word tag

Word Tag Description

ke bimadinatt nl----fs-vgki----tat-s  Noun; Noun of place; feminine;
Singular; Declined; Genitive;
kasra", Indefinite; Primitive/

Concrete noun; Augmented by one
letter; Triliteral root; Sound noun.

Figure 12. Example of tokenization, the SALLMA tag assignment for separate morphemes and
the combination of the morpheme tags into the word tag.

stem (i.e. lemma) =" kataba ‘write’ | the suffix 03 an ‘they’ and the enclitic w £4d ‘it’
(object suffixed pronoun). The word consists of 6 morphemes. Each morpheme carries
morphological features and belongs to a specific part of speech category. Our SALMA
Tag Set assigns a tag to each morpheme of the word. Then the morphemes’ tags are
combined into one word tag. The word tag inherits its morphological feature attributes
using an algorithm that establishes agreements on morphological feature attributes.
The description of the algorithm is beyond the scope of this paper. This paper is about
the output of the tagger rather than describing the algorithm of tagging and combining
morpheme tags into word tags. The following example in figure 12 shows the
tokenization of the word into morphemes, the assignment of the part of speech tag for
each morpheme and the result of combining the morpheme tags into one whole
word tag. Tokenization is a well-known problem even for English corpus tagging.
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The tagged LLOB corpus defines the word or graphic word as a sequence of
characters surrounded by spaces (or punctuation marks). Each word is assigned a
tag. Differences in tagging occur due to: 1. variation in segmentation of compound
terms, as in: fancy free given the tags NN (noun, singular, common) JJ (adjective),
and fancy-free given the tag JJ (adjective); 2. hyphenated sequences, as in: an above-
the-roofiops position given the tag JJB (adjective, attributive-only); 3. syntactic
boundaries, as in: Henry NP (noun, singular, proper) 8’s CD$ (numeral, cardinal,
genitive) hall. In some cases, the LOB Corpus tagging guidelines have changed
from ‘one-word-one-tag-approach’ to idiom tagging to handle the cases of
recurrent multiword sequences functioning as units (Johansson, Atwell, Garside &
Leech 1986).

On the other hand, contractions forming regular patterns such as, I/, she’s, John’s,
let’s, d’you, etc. are split up in the tagged 1LOB corpus as the following: I’ /], she’s, Fohn’
s, let’ s, d’ you. Fach part is treated as a separate word and assigned a single tag. Except
where ’s is possessive suffix, then the word gets a single tag entry $ e.g. John's gets the
tag NP$ (Johansson et al. 1986).

4. The standard tag set expounding morphological features

The SALLMA tag set is a general-purpose fine-grained tag set. It is intended that this
tag-set will be used by part-of-speech tagging software to annotate corpora with
detailed morphological information for each word, and to enable direct comparisons
between tagging algorithms and taggers using the same tag set. The tag set has been
designed by grouping 22 morphological feature categories in one tag. Most of these
morphological categories are described in any traditional Arabic language grammar
book. In our study, all the morphological features are attested in five well-known
traditional Arabic grammar books (Dahdah 1987; Dahdah 1993; Wright 1996;
Al-Ghalayyni 2005; Ryding 2005). Table 3 shows the 22 morphological feature
categories.

The tag string consists of 22 characters. Each character represents a value or
attribute which belongs to a morphological feature category. The position of the
character in the tag string is important to identify the morphological feature category.
Each morphological feature category attribute is represented by one lower case letter,
which is still human-readable, such as v in the first position to indicate verb, n in the
second position to indicate name, gender category values in the seventh position:
masculine represented by m, feminine represented by f and common gender represented
by x. If the value of a certain feature is not applicable for the word, then a dash ‘-’
is used to indicate this; e.g. the mood morphological feature is not a noun feature.
In contrast, a question mark ‘> means a certain feature belongs to a word but, at
the moment, the feature value is not available or the automatic tagger could not
guess it.

The tag is intended to remain readable by linguists. Moreover, it can be rendered
more readable if the interpretation of the tag string features is generated automatically:
software can convert each position+letter to a human-readable English and/or Arabic
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Table 3. Arabic Morphological Feature Categories.

Position | Morphological Features Categories

1 Main Part-of-Speech G ) S oLl | 'agsam al-kalam ar-ra isiyya'

2 Part-of-Speech: Noun (Y1) Lo i S oL | ‘agsam al-kalam al-far ‘iyyd (al-"ism)

3 Part-of-Speech: Verb () Ee @ M1 oL3T |'agsam al-kalam al-far ‘iyya (al-fi'l)

4 Part-of-Speech: Particle (Sl Lo dl S oL | 'agsam al-kalam al-far ‘iyya’ (al-harf)

5 Part-of-Speech:  Other (&) Bl oIS aL31 | 'agsam al-kalam al-far ‘iyya' (‘ubra)
(Residual)

6 Punctuation marks sty Lo, S aL3 | 'agsam al-kalam al-far‘iyyad’ (‘alamat

] at-tarqim)

7 Gender 35y S |al-mudakkar wa al-mu’annat

8 Number sudl |al-‘adad

9 Person sty |al-isnad

10 Inflectional morphology S (as-sarf

11 Case or Mood Jadlt i o it o3 Bt [al-hala™ al-"i ‘rabiyya™ lil-"ism aw al-

fi‘l

12 Case and Mood marks sk of ey e | ‘alamat al-"i‘rab wa al-bina’

13 Definiteness 550y B |al-ma ‘rifa" wa an-nakira"

14 Voice sl 5 pslasll a0 |al-mabni lil-ma Tam wa al-mabni [il-

sl maghiil

15 Emphasized and non- S5 g S3a1 |al-mu’akkad wa gayr al-mu’akkad
emphasized

16 Transitivity sty 331 |al-lazim wa al-muta ‘addi

17 Rational B ey B (al-‘dqil wa gayr al-‘agil

18 Declension and iy |at-tasrif
Conjugation

19 Unaugmented and wzally 35t |al-mugarrad wa al-mazid
Augmented

20 Number of root letters e sk | ‘adad “ahruf al-gadr

21 Verb root Jadh 5 bunya™ al-fi'l

22 Noun finals 0T il Tas Y1 oLl 'agsam al-"ismi tib*" li-lafzi "ahirhi

grammar term. Figures 13 and 14 show samples from the Penn Arabic Treebank and
the Qur’an (the same sentences from section 1.4), tagged using the SALMA Tag Set.

The categories and features are drawn from traditional Arabic grammar books
(Dahdah 1987; Dahdah 1993; Wright 1996; Al-Ghalayyni 2005; Ryding 2005). In most
cases there is agreement among them, but in some cases there are discrepancies. When
there is agreement, the approach taken is simply a matter of presenting the agreed
features. When there is a discrepancy in most cases the difference is that one text has
more fine-grained subcategories which are merged in other texts; so the more fine-
grained wider sub-classification is adopted. The only significant disagreement is in the
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Word | Morphemes | Tag
_ Y3 wa And P-=C-==m—mmmm e ——————
wa waassayna PR
And we have gy T2 > o5 wassay Have enjoined v-p---mpfs-s-amohvtt&-
enjoined Ay na We r---r-xpfs-s----hn----
al-"insana =Yy al- The r--d---------——————---
Sl <~
(on) man -t *b\.;.;; ‘insana Man ng----ms-pafd---htbt-s
. A o bi To o e e ]
bl.- walidayhi L2V ay  walida Parents nu----md-vgki---htot-s
His parents S0 -5
RN &y Both r---r-xdts-s----------
o ¢
A L ki His r---r-msts-k----------
husn™ ) =W s husn Kindness ng----ms-vafi---ndst-s
: s =~
Kindness > r---k------ oo

Figure 13. Sample of tagged vowelized Qur’an text using the SALMA Tag Set.

number of nouns; see section 4.2, and in that case we adopted the widest most fine-
grained sub-classification system.

Arabic grammar terms used to describe the attributes of the morphological feature
categories in the SALLMA — Tag Set are the same terms used by traditional Arabic
grammar. The equivalent English translations of these grammar terms were extracted
from 4 well-known traditional Arabic grammar reference books written in English.
These books are: (Wright 1996), (Ryding 2005), (Dahdah 1993) and (Cachia 1973).
These reference books agree on translating general Arabic grammar terms such as,
noun, verb, adjective, person, number, case and mood. However, these reference books
do not agree on translating some fine-grained attribute names such as ¢\ =& g/-f/
as-salim, which is translated into ‘the strong verb’ by Wright (1996), ‘regular (sound)
root” by Ryding (2005), ‘intact verb’ by Dahdah (1993), and ‘sound verb; strong verb;
verbum firmum’ by Cachia (1973). The agreed English translations of the grammar
terms were directly used. For the non-agreed English translation, Professor James
Dickins (head of Arabic and Middle Eastern Studies, University of Leeds, UK) was
consulted to give advice on those English translations of Arabic grammar terms that
would be clearest to English speaking linguists.

Appendix A lists the morphological features categories and their attribute values at
each position of the 22 positions of the tag string.

The following sections 4.1 to 4.4 describe four morphological categories selected to
show examples of the detailed descriptions of the morphological categories and their
attributes. The first selected category is the main part-of-speech. The second category
is the part-of-speech subcategories of Noun; representing a detailed example of the
subcategories of the main part-of-speech. Gender is selected to show an example of the
morphological features of Arabic words. Finally, the morphological feature of
Augmented and Unaugmented is selected to as an example of the word’s internal
structure features. The complete description of the 22 morphological features can be
found in the annotation manual'® of the morphological features tag set of Arabic. The
complete description also appears in Sawalha (2011).
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Word | Morpheme | Tag
tamma o > ¢ tamma Accomplished v-p---msts-f-amihdstb-
Accomplished T
i ‘dadu Ssk > slasl i ‘dadu Preparing ng----ms-vndi---?db3-s
Preparing
al-wata’iga h J al The room@omoooooooomme e
Documents Fuh-a i, watd’'iga Documents — nq----fb-vafd---ndbt-s
Ji al The r---d-----------------
i v .
al-mutawaffira” ., ¢ L mutawaffira nj----fs-vafd---ndtt-s
Available Palth S5 pvailable
1 ; “ r---t-fgs----—--—--—----
o biln pP--p------------------
. in v ) . .
i)z llcva[_tra’ e \:‘ e katra Many nj----fb-vgki----dat-s
n Many ,
o, RO
hawla About  Jg=-> Je  hawla About nv----m--s-fi----nst-s
‘awwali First ol = Jsf ‘awwali First n+----ms-vgki----dst-s
T o J) rihla Trip no----fs-vgki----dat-s
ripla rip ﬂ\l?)~‘ : ti fometmfgmm e ——————
tayyaranin Db > ol tayyaranin Flight ng----ms-vgki----dbt-s
Flight - i
Olae utman Ottoman n*----fs-pgki----dag-s
PRI s
u_tmdniyy.a’ Lilezep P ivva S
Ottomani v L o
; ta’ marbiita r---t-fs--------------
fawga Over Sp-> O fawga Over nv----m--s-fi----nst-s
al-biladi . J al The T--=@------ommmmmmmo-
Countries e S bilad Countries nl----mb-vgkd---ndat-s
v al  The r---d-----------------
al-‘arabiyyati H’dl\:‘ o arab Arab n*----fb-vgkd---hdst-s
: "
Arabian ‘* « iyya r==-y-—=——————————————
;  ta" marbita" r---t-fs--------------

Figure 14. Sample of tagged non-vowelized newspaper text using the SALMA Tag Set.

4.1 Main part of speech categories

Generally, there is agreement among existing Arabic tag sets on the classification
of main part-of-speech categories in traditional Arabic grammar books (e.g. Dahdah
1987, Dahdah 1993; Wright 1996; Al-Ghalayyni 2005; Ryding 2005; ALECSO
2008). Arabic language scholars classify Arabic words into three main part-of-speech
categories: namely nouns, verbs and particles. Khoja’s tag set added categories of
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Noun (n) ! Verb (v) = Particle (p) <~

f ‘ f

Main part-of-speech
L 1 2SS PL..J?
|
v v

Punctuation mark (p) o255 Other (Residual) (r) <5

Figure 15. Main part-of-speech category attributes and letters used to represent them at
position 1.

punctuation marks and residuals. The punctuation marks used in Arabic are
(¢ :¢— .. Others (residuals) include other non-Arabic words appearing in the
text such as currency, numbers or words in other languages. Figure 15 lists the
attributes of the main part-of-speech category, which occupies the first character in the
tag string.

4.2 Part-of-speech subcategories of noun

A noun is defined as a word that has complete meaning and no tense associated with it.
The Arabic concept of complete meaning corresponds approximately to content words
except that it also includes pronouns. Traditional Arabic grammar uses the concept of
meaning to separate nouns and verbs from particles. This is roughly equivalent to
content vs. function or lexical vs. grammatical in contemporary lexical terminology.
This is not an exact correspondence since pronouns — a grammatical category — are a
sub class of nouns. Arabic linguists distinguish many kinds of nouns. According
to Dahdah (1987) nouns are classified into 21 kinds. Other classifications overlap.
We classified nouns into 34 different types. Table 4 shows the 34 different types
of nouns and examples of each type. Figure 16 shows the classification attributes of
the noun part-of-speech category, which occupies the second character in the tag
string.

4.3 Morphological feature of gender

Arabic classifies nouns according to gender into three classes:'® nouns which are only
masculine ( 5.) mudakkar, nouns which are only feminine (¢5:) mu’annat, and nouns
which are both masculine and feminine (common gender or neuter gender)
(55 si) mudakkar "aw mu'annat such as gh milh ‘salt, and T3» rih ‘spirit
(Wright 1996). Figure 17 shows the morphological feature of gender subcategories.
Table 5 lists the 3 subcategories, with examples of masculine, feminine and common
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Table 4. Noun types as classified by Arabic grammar scholars.

Noun types Meaning and Examples

1 | Gerund / verbal noun A noun which indicates a case or an action that is not
ket al-masdar related to time or tense. E.g. #33 farah™ ‘happiness’.

2 | Gerund / verbal noun with A noun which indicates a case or an action that is not
initial mim related to time or tense. It has certain patterns which
RSN have the augmented letter () mim at the beginning of
al-masdar al-mimt the word. E.g. <& mungalib ‘turned over’, ssi

maw ‘id ‘date’.

3 | Gerund of instance A noun that describes an action that has taken place
el yhazs once. It is formed by adding the feminine termination
masdar al-marra" (3) to the verbal noun. E.g. 5 wagfa" ‘one stop’, 54

ziyara" ‘a visit’.

4 | Noun of state A noun that describes an action. It indicates the manner
£ shas finghl juas (state, character and representation) of the action
masdar al-hay’d" / masdar expressed by the verb. It always has the form i
al-naw° fi'lld™. B.g. w1 ks 26 masa misyd” al-’asad ‘he

walked like a lion’.

5 | Gerund of emphasis A noun that emphasizes an action. E.g. 1,5 3sd & 330
e a e sawwara allahu al-halga taswir™ ‘God does shape the
masdar al-tawkid creatures’.

6 | Gerund of profession A noun which indicates an industry or profession. The
Sall jiad gerund of industry ends with doubled ya’ followed by
al-masdar al-sina T feminine @’ marbita" (). E.g. sy insaniyyd"

‘humanity’, &bs wataniyya" ‘nationality’ and .
‘alamiyyd” ‘internationality’.

7 | Pronoun Pronouns that belong to this category are the
JOEA] disconnected pronouns. A sentence can start with a
al-damir pronoun. Pronouns can follow the word (¥) 'illa

‘except’. B.g igxt Wl ‘and mugtahid” ‘1 am a hard
worker’, and & ¥} &g\ W ma ‘igtahada illa “and ‘no
one worked hard except me’.

There are 24 pronouns classified into 12 nominative
pronouns and 12 accusative pronouns.

The nominative pronouns are: & ’‘and ‘I’, 235 nahnu
‘We’, &t Canta “Youw’, <t Canti Youw’, Wi antuma
Yo, of “antum “Yow’, i antunna ‘“Yow’, s huwa
‘He’, ¢ hiya ‘She’, wa huma “They’, o hum ‘They’,
and & hunna ‘They’.

The accusative pronouns are: &G ‘iyyaya ‘Me’, GG
iyyand ‘us’, 3G ‘iyyaka ‘your’, 8§ ‘iyyaki ‘your’, WSG
iyyakuma ‘your’, oSG ‘iyyakum ‘your’, 84 ‘fyyakunna
‘your’, 88 iyyahu ‘his’, WG ‘iyyaha ‘her’, w=ag
‘iyyahumda ‘they’, w26 ‘iyyahum ‘they’, &8 ‘iyyahunna
‘they’.
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Noun types Meaning and Examples

8 | Demonstrative pronoun A noun that indicates by a tangible sign a person, an
By ! animal, a thing or a place such as J=) s 2> ga’ hada
ism al-"isard" ar-ragul * this man came’, and ostd 5 & ra’aytu

tayna al-fatatayn ° 1 saw these two girls’.

9 | Specific relative pronoun A group of nouns that connect two sentences to give a
P Jgosall el full meaning. The special relative pronouns are
‘ism al-mawsiil al-hds affected by three morphological feat@ure categories,

number, gender and humanness. E.g. ¢t al-ladi ‘who’
is a singular masculine human pronoun; 4 al-latt
‘who’ is a singular feminine human pronoun; st al-
lawati ‘who’ is a plural feminine human pronoun.

10 | Non-specific relative A group of nouns that connect two sentences to give a
pronoun full meaning. The common relative pronouns are not
il Jgopall eul affected by gender and number, so they have invariable
‘ism al-mawsiil al-muStarak form. They are affected by the momhologlcal feature

of humanness. E.g. ;% man ‘who’ is used for human
nouns, & ma ‘who’ is used for non-human nouns, and 13
da ‘what’ and & ‘ayyu ‘which’ are used for non-
human nouns.

11 | Interrogative pronoun A pronoun used to make a query or question about a
plgdza) ol thing or an action, e.g. s % man hada? ‘who is
‘ism al-"istfham this?” sl b ma al- ‘amal? ‘what shall we do?’. The

nouns i man ‘who’ and & ma ‘what’ are interrogative
nouns.

12 | Conditional noun A noun which connects two sentences. It indicates that
bl the action in the second sentence does not occur unless
iem al-Sart the action of the first sentence has occurred, e.g. s &f

& Mga ayvu tilmid" yagtahid yangah ‘if any
student studies hard, then he will succeed’. The noun &f
‘ayyu_‘if any’, is a conditional noun.

13 | Allusive noun A noun which indicates a specific intention by means
FEY] of unclear terms. These nouns are: &8 ka’ayyi ‘Any’,
al-kinayd" 18" kada ‘So and 50, & kam ‘How ...°, &5 kayta “So

and s0’, &35 dayta *So and s0’, gz bidu ‘few’, &
fulan ‘someone’, e.g. Eubo! lygias &8 ka’ayvi ‘usfiur”
‘istadta  ‘Like any bird you have hunted’. The word
& ka’ayyi *As any’ is a generalization

14 | Adverb A noun which indicates the time or place of the action.
3 Jal It incorporates into its overall meaning a sence of
az-zarf relative locality on time or place, e.g. ;= hina ‘when’,

3% mudda™ ‘at a period of’, and sl ‘amam ‘straight
forward (direction)’
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Noun types Meaning and Examples
15 | Active participle A form that describes the doer of the action. This noun
Jeudlt ot is derived from the action or the verb itself.

‘ism al-fa ‘il

E.g. &8 katib™" “writer’. This noun is derived from the

action of writing or the verb write <& kataba.

16

Intensive active participle

Jll gt 23

mubdlaga' “ism al-fa ‘il

A noun which has the same basic meaning as the
present participle JsWl «sl ‘ism al-fa ‘il but indicates an
augmentation of the meaning of the present participle.
E.g. L& kattab™ ‘writer’, which indicates that the
writer writes a lot. kattab™ is derived from the verb
‘write’ & kataba.

17

Passive participle
J }A&aﬂ ".,o\

‘ism al-maf il

A derived noun which indicates an abstract meaning
that describes something or someone affected by an
action.

E.g. 355 maksiir'" “broken’. This noun is derived from

the verb break £ kasara.

18

Adjective
igiead! adlall

o h v
as-sifa" al-musabbahd"

A derived noun which indicates a meaning of firmness,
i.e. the absolute existence of the quality in its
possessor. E.g. b &xsd al-gundiyyu Suga™ ‘brave

soldier’. The word gws Suga™ ‘brave’ describes the

soldier. This word is an adjective.

19

Noun of place
RIteN]] o

"ism al-mkan

A derived noun which indicates the place of an action.
E.g. #ks matbah™ ‘kitchen’ indicates the place of

cooking.

20

Noun of time
OW) gl IS ZAMON

A derived noun which indicates the time of the action
or a verb. E.g. & magrib"" ‘sunset’.

21

Instrumental noun
Y el
ism al-"ald"

A derived noun which indicates a tool used to some
work. E.g. #ude mifiah"" ‘key’, jtas minsar ‘saw’, and

clae mishah ‘light’.

22

Proper noun
o

‘ism al-‘alam

The name of a dedicated or specific instance in a group
or type. E.g. ¥ halid” ‘Khalid’, ks ‘abdu allahi

‘Abdullah’, &y bayrit “‘Beirut (the capital city of

Lebanon)’.
23 | Generic noun Indicates what is common to every element of the
ol el genus without being specific to any one of them.
‘ism al-gins E.g. & kitab" ‘book’, J= ragul ‘man’, and <. bayt
‘home’.
24 | Numeral A noun that indicates the quantity and order of
Sl ol countable nouns by transferring the numbers into the

‘ism al-‘adad

correct form of Arabic words. E.g. 35 435 ragul™
wahid" ‘one man’. oW o0\ ragulani ’itnani ‘two
men’. Jiy &% taldatatu rigal” ‘three men’. The words
B 5 oW « A1y wahid, ‘itnani and talata" ‘one’, ‘two’

and ‘three’, are ordinal numeral nouns.
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Noun types T | Meaning and Examples

25 | Verb-like noun & | A noun which acts as a verb in its meaning. It indicates
Jadt ot time of action, e.g. O&& Sattana ‘how different they
‘ism al-fi ‘il are!’, ©\s hayhat ‘but oh! far from the mark!” and i

ba’uda ‘far away’.

26 | The five nouns f | The five nouns are a group of five nouns belonging to
Lasd) sla¥t the category of noun of genus. However, unlike
al-"asma’ al-hamsd" standard nouns, which have three root letters, each of

- these nouns has only two root letters the third root
letter being deemed to have been deleted. The five
nouns are & ‘ab™ “father’, ¢t 'ah™ ‘brother’, > ham""
‘father in law’, # fii (2 fam)‘'mouth’, and s di
‘owner’.

27 | Relative noun * | A declinable noun which has the suffix -iyy. It
i il indicates affiliation of something to this noun. E.g. 3
"ism mansib ‘urduniyy™ ‘Jordanian’ (i.e. affiliated to Jordan).

28 | Diminutive y | A declinable noun which has the sound -ai- after its
S e second root letter. It indicates paucity, contempt or
‘ism tasgir affection. E.g. wlgd duraihimat ‘a few dirthams’, sz

Suway ‘ir ‘poetaster’, and & bunayya ‘my (little) son’.

29 | Form of exaggeration x | It indicates exaggeration of the quality of the qualified
AW Ak noun and occurs as a derived noun with the basic
sigd' al-mubalagd meaning of the present participle. E.g. ¢% zarrd® ‘a

very good cultivator’.

30 | Collective noun $ | A noun which indicates two or more. A singular form
o e cannot be derived from this kind of noun. E.g. #
‘ism gam gays ‘army’, the corresponding singular being ur

gundi ‘a soldier’, or & hayl ‘horses’ the
corresponding singular being ;% faras ‘a horse’.

31 | Plural collective noun # | A noun of genus where the singular and plural share
EIC the same basic form in meaning and pronunciation.
‘ism gins gam'T The. s.ingular form is distinguis.hed by adding the

feminine 7a’ marbiitah or the relative suffix -7. E.g. &)
@) zahr (zahrah) ‘flowers’ (‘a flower’), and (g) <
‘arab (‘arabi) ‘Arabs’ (‘an Arab’).

32 | Elative noun @ | A derived noun used for the comparative and
Jeads gl superlative when comparing persons or things.

‘ism tafdil E.g. g & ol LW al-"asadu ‘aqwa mina ar-raguli
‘The lion is stronger than the man’. The noun g
‘aqwa ‘stronger’ is used for comparing the strength of
the lion and the man.
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Noun types T | Meaning and Examples \
33 | Blend noun % | This consists in composing a single word by the fusion

Sigpie gl of two or more words, so that some letters are dropped

sism manhiit from each word on condition that the resultive form

has an authentically acceptable pronunciation and
meaning. E.g. M gafalu ‘Could 1 but sacrifice

myself for you’ composed from the words Sib Eas

ga ‘altu fidaka (same meaning).

34 | Ideophonic interjection ! | A noun improvised by human spontaneity and used
Syt ol initially as a verbal noun to talk to animals and small
em sawt children, e.g. o @h “Oh”, Jw hal used for horses.

gender words. The morphological feature of gender is represented at position 7 in
the tag string.

Morphologically the masculine form shows the simplest and most basic shape (word
structure), whereas feminine nouns usually have a suffix that marks their gender. On
the other hand, semantically, nouns are arbitrarily classified into masculine or
feminine, except where a noun refers to a human being or other creature, when it
normally conforms to natural gender (Ryding 2005). Therefore, we can distinguish
between two types of the morphological feature of gender that nouns can indicate:
semantic gender and morphological gender. Semantic gender occurs where nouns
indicate the natural gender of a human being or animal (male or female) or figurative
gender for things that do not have natural gender. Morphological gender is defined by
the noun being in its simplest form or by containing a feminine suffix attached to it.
Discussion of the detailed classification of the morphological feature of gender into
morphological gender and semantic gender is beyond the scope of this paper; we hope
to present this in a later paper.

4.4 The morphological feature of unaugmented and augmented

Arabic verbs have roots consisting of three or four letters. From these roots many verbs
can be derived by following certain patterns. There are many patterns for Arabic verbs.
The standard way of determining the pattern of a verb is to refer to an Arabic lexicon
or dictionary. Nonetheless, Arabic linguists have constructed general rules to extract
these patterns. Verbs have two basic patterns consisting of three or four letters Jab
Ja‘ala and Y4 fa‘lala respectively. Any verb derived following these two patterns is
called an unaugmented verb (352 Jab) /i mugarrad. From J« fa‘ala, the basic triliteral
pattern, 10 more patterns can be derived, and from ( fa Jala, the basic quadriliteral
pattern, 3 more patterns can be derived. These new patterns are derived by adding one,
two or three letters to the basic patterns or by duplicating the second letter & ‘ayn of
the basic pattern. The group of letters that are added to the basic patterns to produce
the other 13 patterns are \ , 1, &, o, Jd,0,0,—2,35,& (@ ", 4,5 L, mn, h w y)
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7 Nomn

v -
Non-inflected nouns Gjaw & Inflected nouns B2z
v I
Pronoun (p) sl Derived nouns s
Passive participle (k) Active participle Concrete noun <\ gl
Demonstration pronoun Jgndall ot [ () [ Has the Tollowing sub-
(C)] Jodt ot types
LN ol 1- Proper noun (n)
Form of exaggeration PN Adjective (j) - "‘_‘
Relative pronoun (r, ¢) (X) @ledt dlaaf gt adall 2- Generic noun (q)
Jsegall ¥l o el
3- Some nouns of place
Noun of place (1) Elative noun (@) [0}
O [P el Jadl O ol any

Conditional noun (h) 4- Some Instrumental

b2 gl
) nouns (z) I stewi jan
Instrum?r.ltal noun e Noul? of time (t)
(z) W ! RSP #
Interrogation pronoun y
(b) A Abstract Noun
aladeadl ol Augmented gerund / srall gt
verbal noun Has the following sub-types
- Ajall el 1- Stripped gerund /
Allusl\iel;?lm (@) A y'y A verbal noun (g)
4 ' E ! 3!yl
, ' ! 2- Some gerunds /verbal
' , ! noun with initial mim (m)
Adverb (v) 2 . L. . Bl 2l an
'
Derivational nouns Derived . .
] ' sl words source S el
Numeral (+) 34! ot , ,L

Stripped gerund /
verbal noun (g)
el jdezall

Stripped Perfect verb
el colall Jadlt

Figure 16. The classification attributes of noun part-of-speech subcategories with letter at
position 2.

that combine with the word g sdls sa altuminiha ‘you (second person, plural) asked
me it (feminine, singular)’ (Dahdah 1987; Dahdah 1993; Al-Ghalayyni 2005).
Unagmented declinable nouns are either triliteral gw@ tulati such as == hagr
‘stone’, quadriliteral V) ruba‘7? such as i ga'far ‘male proper name’, or
quinquiliteral oW> humdsi such as Jx i« safargal ‘quince [kind of fruit]’. A noun
which consists of more than five letters is an augmented noun. A noun can be
augmented by one letter & 2 & 3 mazid bi harf such as ola> hisan ‘horse’ (augmented
by 4 1) and k& gindil ‘light’ (augmented by 7 &), augmented by two letters o & w3
mazid bi harfayn such as g\ mishah ‘lamp’ (augmented by m ¢ and 4 1), augmented by
three letters < »f & w3 mazid bi talata” ’ahruf such as @t ‘intildg ‘starting’
(augmented by a1, noand @1) and p¥ >~ 'ihrangam ‘crowded’ (augmented by @\, noand @),
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Gender =\ I
v v v
Masculine (m) it | Feminine (f) &35 Common Gender (x)
Eige 5 S
Natural masculine N Natural feminine
i) Sl o) Edgall
Non-natural masculine N Non-natural feminine
Syl Fal Spomall Eijal

Figure 17. Arabic classification of nouns according to gender, with letter at position 7.

Table 5. Examples of gender category attributes for nouns, verbs, adjectives and pronouns.

# | Subcategories of | T | Examples
gender Noun Verb Adjective Pronoun

1 | Masculine m | oS 055 yaktubiin S katib writer »  huwa
S kitab they are writing | (sing. / masc.) he
mudakkar book (pl. / masc.)

2 | Feminine f | oS5 taktubin | WS katiba" writer | & hiya
i3 maktaba" | you are writing | (sing. / fem.) she
mu‘annat library (sing. / fem.)

3 | Common gender X | gl s naktubu 7 s na’'ib | wa  huma
g sl e milh we are writing | member of | they
mudakkar "aw salt (pl. / masc. or | parliament (dual)
mu’annat fem.) (sing./ masc. or

fem.)

or augmented by four letters & 1 day)l &30 mazid bi ‘arba‘a” “ahruf such as ks
istigfar ‘asking for forgiveness’ (augmented by 41,5 p, t <, and 4 1).

Table 6 shows examples of the 5 Unaugmented and Augmented category attributes.
Figure 18 shows the 5 attributes of the Unaugmented and Augmented category,
represented at position 19 in the tag string.

5. Evaluation

Two ways to validate the SALMA Tag Set of Arabic are: one, to propose it as a
standard to the Arabic language computing community and have the standard adopted
by others; two, to see how readily it can be applied to a sample of Arabic text, for
example by mapping from an existing tagged corpus to the SALMA tag set.
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Table 6. Examples of Unaugmented and Augmented category attributes.

Unaugmented and T| Example
Augmented Triliteral verbs Quaderiliteral verbs Nouns
Unaugmented S | a2 fataha &3 dahraga ‘rolled’. ~=hagr ‘stone’.
5l ‘he opened’. sisr ga'far ‘male proper
al-mugarrad name’.
J=jis safargal  “quince,
[kind of fruits]’

Augmented by one letter a| a5 yaftahu  ‘he is | £ 4% yudahrigu ‘he is | owa hisan ‘horse’.
Sy p opening’. rolling’. s gindil ‘light’.
mazid bi harf The letter ya’ & is | The letter ya’ & is

added to the | added to the beginning

beginning of the verb | of the verb stem g3

stem & fataha dahraga.
Augmented by two letters b | S inkasara © has 4% yatadahragu “ is | g\was mishah ‘lamp’.
Ry N broken’. rolling’.
mazid bi harfayn The letters ‘alif' and | The letters ya’ & and

nitn & are added to ta’ & are added to the

the beginning of the verb stem z 3 dahraga

verb stem =8 kasara | <olled’.

‘broke’.
Augmented by three letters | t | z5& Vistahraga has 3Nl 'intilaq ‘starting’
SoF BNy Wi ) extracted. slw thrangam
mazid bi talata” "ahuf The letters ‘alif, sin ‘crowded’

wand ta’&are |

added to the

beginning of the verb

stem ¢ » haraga

‘extracted’.
Augmented by four letters q Mkl istigfar ‘asking for
Sotangl wp forgiveness’
mazid bi "arba‘a" ahruf

| Unaugmented and Augmented ;a1 3520
| Unaugmented (s) 33> =I Augmented by two letters (b) 35 45

> Augmented by three letters (t) i &5 .5
Y st

| Augmented by four letters (q) @3 &

| Augmented by one letter (a) &5 %5

Figure 18. The Unaugmented and Augmented category attributes, with letter at position 19.

The SALMA — Tag Set has been used in the SALMA — Tagger (Sawalha Atwell
Leeds Morphological Analysis — Tagger). It is used as the standard for specifying the
word’s morphemes and for encoding the morphological features of each morpheme
(Sawalha & Atwell 2009b; Sawalha & Atwell 2009a). The SALLMA — Tag Set has been
published online (http://www.comp.leeds.ac.uk/sawalha/tagset.html) and has been
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adopted as a standard by other Arabic language computing researchers. For instance,
part of the tag set is also used in the Arabic morphological analyzer and part-of-speech
tagger Qutuf (Altabbaa, Al-Zaraee & Shukairy 2010). Qutuf uses the main part-
of-speech, the subcategories of nouns, the subcategories of verbs named as verb
aspects, the subcategories of particles and the morphological features of gender,
number, person, case or mood, definiteness, voice, transitivity, and part of the
declension and conjugation category named as perfectness. Qutuf does not use the
SALMA - Tag format. Rather it uses a tag consisting of slots for each feature
separated by a comma. Another re-use of the SALMA — Tag Set has been reported as
a standard for evaluating Arabic morphological analyzers, and for building a Gold
Standard for evaluating Arabic morphological analyzers and part-of-speech taggers
(Hamada 2010).

Our second method for evaluating the SALMA — Tag Set is to apply it to a sample
of Arabic text, by mapping from an existing broad tag set to the more fine-grained
SALMA - Tag Set. We used the Quranic Arabic Corpus morphological annotation of
a sample text, chapter 29, consisting of about 1,000 words. We developed an automated
mapping algorithm to map the Quranic Arabic Corpus morphological tags to our
SALMA — Tags. After that, the automatically mapped morphological features tags
were manually verified and corrected to provide a new fine-grain Gold Standard for
evaluating Arabic morphological analyzers and part-of-speech taggers.

The mapping from the Quranic Arabic Corpus morphological tag set to the
SALMA - Tag Set was done by the following five-step procedure. First, mapping
classical to modern character-set: the Quranic Arabic Corpus uses the classical
Othmani script of the Qur’an (77,430 words) which was mapped to the Modern
Standard Arabic (MSA) script (77,797 words). This was achieved by applying one-to-
one mapping except for some cases where one word in Othmani script is mapped to
two words in MSA such as the word . ;. yamiisa ‘O Musa “Moses”!’. In Othmani
script this is one word but it is written as two words in MSA script: s \ yad misd.
Second, splitting whole-word tags into morpheme-tags: the morphological tag in the
Quranic Arabic Corpus is a whole-word tag, composed by combining the prefix with
the stem and suffix morphological tags, separated by (+) signs. The words and their
morphological tags were automatically divided into morphemes and morphemes tags.
Third, mapping of feature-labels: the mnemonics of the Quranic Arabic Corpus tags
were mapped to their equivalent in the SALLMA — Tag Set. Then, SALMA — Tag Set
templates were applied to specify the applicable and non-applicable morphological
features of the analyzed morpheme. Fourth, adjustments to morpheme tokenization:
due the differences between the underlying word tokenization model used in the
Quranic Arabic Corpus and the one required for the SALMA — Tag Set, we replaced
the mapped tags of the prefixes and suffixes with SALLMA tags by matching them to
the clitics and affixes lists used by the SALMA — Tagger (Sawalha & Atwell 2009a;
Sawalha & Atwell 2010). Fifth, extrapolation of missing fine-grain features: for
these morphological features which are not included in the Quranic Arabic Corpus
tag set, automatic ‘feature-prediction’ procedures applied linguistic knowledge
extracted from traditional Arabic grammar textbooks, encoded as a computational
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QAC morpheme tag SALMA tags: steps 1-4 SALMA tags: step 5 SALMA tags: corrected
41| POS:INL p--2----7722 P e p--b-----§-§=-nnmmme-
T | aanTes e e e e
(> | POS:V PERF 3MS V-p---mst--?-7-272277- v-p---msts-f-ambhvsta- v-p---msts-f-amohvsta-
J| Al S, B S, B S
2+ | POS:N MP NOM ?----mp-?n??---7272-7 n?----mp-vndd---ndst-s n#----mj-vndd---hdst-s
u\ POS:SUB p--g---—---- e p--g----- §=§mmmmmmmmmm p--g----- e
s | NULL G (S R (S G O
ﬂ’,: :Aog (C:)VD|:|;/|J BF JPASS 3mp v-c---mptda?-p????2?7?- v-c---mptdao-pmbhvtta- v-c---mptdao-pmohvtta-
ls | PRON:3MP T---I-MptSNW---------- T---I-MptSNW---------- r---I-mpts-§----------
u\ POS:SUB p--g-------2- p--g-----8-§--- P--g-----§-§----------
& | NULL I-==@-=mm=smmmmmmmaee I-=-@-====smmmmmmmeee Fems@mmmmmmmmmmmemnean
j % | POS:V IMPF 3MP MOOD:SUBJ v-c---mptda?-??272727- v-c---mptdao-amohvtto- v-c---mptdao-amohvtto-
ly | PRON:3MP =--T-MPtSNW---------- r=--T-MPtSNW---------= [==-T-MPLS-§----------
A1 | POS:V PERF (IV) IMP v-p---mpf--2-2-222227- v-p---mpfs-s-amohvttc- v-p---mpfs-s-amohvttc-
G | PRON:1MP 1---1-Xpf§??---mmmemem 1---1-Xpf§??---mmmemem r=--1-Xpf§-g----------
5| wa+ e S p--C-----8-f=mmmmmv -
#* | POS:PRON 3MP np----mpt--22---2----- np----mpts-si---hn---? np----mpts-si---h n----
Y | POS:NEG p--n------- y p--n----- F p--n----- T ——
(s | NULL | | e
'i5 | POS:V IMPE PASS 3MP v-c---mpt-?2-p?272?7?- v-c---mptdnn-pmohvtta- v-c---mptdnn-pmohvtta-
39 | PRON:3MP r---r-mp?snn---------- r---r-mp?snn---------- r=--r-mpts-f----------

Figure 19. A sample of the Quranic Arabic Corpus tags and their mapped SALMA tags after
applying the mapping procedure steps 1-4, step 5 and manually correcting the tags.

rule-based system, to automatically predict the values of the missing morphological
features of the word. Finally, the mapped SALLMA tags were manually proofread and
corrected by an Arabic language expert. The result is a sample Gold Standard
annotated corpus for evaluating morphological analyzers and part-of-speech taggers for
Arabic text.

Figure 19 shows examples of mapping from the Quranic Arabic Corpus tags to
SALMA - tags, at various stages of processing: results after applying steps 1 to 4, the
results after applying step 5, and the results after manually proofreading and correcting
the tags. Figure 20 shows the percentage of cases mapped correctly for each
morphological feature after applying steps 1 to 4, step 5, and the percentage of cases
corrected manually for each category. Individual features required varying amounts of
manual correction, ranging from Punctuation and Verb Root features which were
predicted with 0% error rate, to 37.26% error rate in predicting Case and Mood
Marks. Overall, 53.5% of whole tags needed some correction in the final proofreading
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Category Mapping mapping Manual
steps 1-4 step 5 correction
1 Main Part-of-Speech 99.17% 100.00% 2.91%
2 | Part-of-Speech: Noun 50.60% 83.05% 20.04%
3 | Part-of-Speech: Verb 100.00% 100.00% 0.07%
4 | Part-of-Speech: Particle 93.93% 97.79% 5.44%
5 Part-of-Speech: Other (Residual) 100.00% 100.00% 7.38%
6 | Punctuation marks 100.00% 100.00% 0.00%
7 | Gender 89.13% 92.83% 15.87%
8 | Number 77.57% 82.24% 30.25%
9 | Person 84.58% 100.00% 8.27%
10 | Inflectional Morphology 89.29% 100.00% 16.69%
11 | Case or Mood 68.61% 85.24% 29.36%
12 | Case and Mood Marks 17.28% 86.46% 37.26%
13 | Definiteness 14.10% 100.00% 5.22%
14 | Voice 7.17% 100.00% 2.01%
15 | Emphasized and Non-emphasized 12.31% 100.00% 0.07%
16 | Transitivity 0.00% 100.00% 0.45%
17 | Rational 0.00% 100.00% 8.20%
18 | Declension and Conjugation 4.93% 100.00% 14.31%
19 | Unaugmented and Augmented 0.00% 100.00% 6.93%
20 | Number of Root Letters 0.00% 100.00% 0.37%
21 | Verb Root 0.00% 100.00% 0.00%
22 | Noun Finals 0.00% 91.70% 9.69%

Figure 20. The percentage of each morphological feature mapped after applying steps 1 to 4,
step 5, and the percentage of errors corrected in final proofreading for each category.

stage; however, many of these corrections were very minor such as replacing ‘?’
(unknown) with ‘-’ (not applicable). The use of 22 morphological feature categories for
each morpheme is bound to increase the potential for making annotation mistakes;
however, this result demonstrates that the SALLMA — Tag Set can feasibly be used to
annotate Arabic text corpora with rich morphological information, appropriate to the
rich morphology of Arabic.

6. Conclusions

A range of Arabic Part-of-Speech taggers exist, each with a different tag set; we
have illustrated and compared some of these, and this suggests the need for a common
standard to simplify and promote comparisons and sharing of resources. We review
generic design criteria for corpus tag sets, and see that some of these principles
have been applied in existing tag sets; but there is still room for improvement, in
the design of a standard tag set for Arabic Part-of-Speech taggers and tagged
corpora. The SALMA — Tag Set captures long-established traditional morphological
features of Arabic, in a compact yet transparent notation. A tag consists of
22 characters; each position represents a feature and the letter at that location
represents a value or attribute of the morphological feature; the dash ‘-’ represents
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a feature not relevant to a given word. The SALMA — Tag Set is not tied to a specific
tagging algorithm or theory, and other tag sets could be mapped onto this standard, to
simplify and promote comparisons between and reuse of Arabic taggers and tagged
corpora.

The SALMA — Tag Set has been validated in two ways. First, it was validated by
proposing it as a standard to Arabic language computing community, and has been
adopted in Arabic language processing systems. The SALLMA — Tag Set has been used
in the SALMA — Tagger to encode the morphological features of each morpheme
(Sawalha & Atwell 2009a; Sawalha & Atwell 2010). Parts of The SALMA — Tag Set
were also used in the Arabic morphological analyzer and part-of-speech tagger Qutuf
(Altabbaa et al. 2010). Moreover, the SALMA — Tag Set has been reported as a
standard for evaluating morphological analyzers for Arabic text and for building a gold
standard for evaluating morphological analyzers and part-of-speech taggers for Arabic
text (Hamada 2010).

Second, we presented an empirical approach to evaluating the SALMA — Tag Set
of Arabic, showing that it can be applied to an Arabic text corpus, by mapping from an
existing tag set to the SALLMA — Tag Set. The morphological tags of a 1,000-word test
text, chapter 29 of the Quranic Arabic Corpus, were automatically mapped to SALMA
tags. Then, the mapped tags were proofread and corrected. The result of mapping and
correction of the SALMA — tagging of this corpus is a new Gold Standard for
evaluating Arabic morphological analyzers and part-of-speech taggers with a detailed
fine-grain description of the morphological features of each morpheme, encoded using
SALMA tags.

We invite other Arabic language computing researchers to take up the
SALMA — Tag Set and Gold Standard tagged corpus, to promote comparability
and interoperability of Arabic morphological analysers and Part-of-Speech taggers.

Appendix — A The SALMA Tag Set for Arabic text

Table A.1. SALMA Tag Set categories.

Position | Morphological Features Categories
1 Main Part-of-Speech i ) S L1 | 'agsam al-kalam ar-r Tsiyya'
2 Part-of-Speech: Noun (1) 1 5 o1 |'agsam al-kalam al-far ‘iyya' (al-"ism)
3 Part-of-Speech: Verb (Jadhy Lo 3 S L1 | agsam al-kalam al-far ‘iyya’ (al-fi'l)
4 Part-of-Speech: Particle () e i S pLB1 | ‘agsam al-kalam al-far ‘iyyd (al-harf)
5 Part-of-Speech: Other @) el oIS pLut | 'agsam al-kalam al-far ‘iyyd' (‘ubra)
(Residual)
6 Punctuation marks Sy Lol SIS sl ‘agsam  al-kalam  al-far‘iyya’  (‘alamat  at-
. tarqim)
(A
7 Gender 3 ;,u,j\ al-mudakkar wa al-mu’annat
8 Number st |al-‘adad
9 Person sty |al-isnad
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Position | Morphological Features Categories
10 Inflectional Morphology &l |as-sarf
11 Case or Mood Jadlt g Sl gl o) Wil al-hala"™ al-'i ‘rabiyya™ lil-"ism ‘aw al-fi‘l
12 Case and Mood Marks sldl 5 ey A |‘alamat al-'i'rab wa al-bina’
13 Definiteness 553y Baah [al-ma rifa" wa an-nakira"
14 Voice Jserall ol f,L«JJ 1 |al-mabni lil-ma ‘liim wa al-mabn lil-maghil
15 Emphasized and Non- S5 4y A3 |al-mu’akkad wa gayir al-mu’akkad
emphasized
16 Transitivity (stazally a1 \Al-lazim wa al-muta ‘adi
17 Rational Bl 2y B |al-‘agil wa gayir al-‘agil
18 Declension and Cupadl (at-tasrif
Conjugation
19 Unaugmented and Wjally St [al-mugarrad wa al-mazid
Augmented
20 Number of Root Letters Sdsdl i sde |‘adad “ahruf al-gadr
21 Verb Root Jaddt 5 [bunya al-fil
22 Noun Finals 05T 12l Tag oV pLu3H | ‘aqsdm al-"ismi tib ™" li-lafzi “ahirhi

Table A.2. Main part-of-speech category attributes and tags at position 1.

Position | Feature Name Tag
1 Main Part-of-Speech &\ U1 ol “agsam al-kalam ar-r isiyya'
Noun o ism S kitab ‘book’ n
Verb e Si'l & katab “wrote’ v
Particle S harf & ‘ala ‘o’ p
Other (Residual) | sz ‘ubra i3 katiba"" “writer. FEM r
Punctuation w354 | ‘alamat tarqim :;.9‘3 o Je gala : 'ana dahib™ | u
‘he said: T am leaving’

Table A.3. Part-of-Speech subcategories of Noun attributes and their tags at position 2.

Position | Feature Name Tag
2 Part-of-Speech: Noun (ws¥t) &1 50 sl “agsam al-kalam al-far ‘iyya' (al-‘ism)

Gerund / Verbal shadt | al-masdar 3> darb ‘hitting’ g
noun

Gerund/ verbal noun et | al-masdar al-mimi | ass maw ‘id ‘date’ m
with initial mim )

Gerund of instance 5l yaas | masdar al-marrd" sk nazra" ‘one look’ 0
Gerund of state Jizgh yras | masdar al-hay d /| wls gilsa" “sitting position’ s

gon masdar al-naw’
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interjection

Position | Feature Name Tag
2 Part-of-Speech: Noun (ws¥l) e, oS0 oLl “agsam al-kalam al-far ‘iyya' (al-‘ism)
Gerund of emphasis | us@ jwas | masdar al-tawkid | WsZ s EuLm hattamtu al-hizana" e
Fhﬁm”“ ‘T completely destroyed
the wardrobe’
Gerund of profession s | al-masdar al-sindT | ..} furisiyya" ‘Horsemanship’ i
sl
Pronoun et | al-damir » huwa ‘He’ p
Demonstrative Sy el | is al- Sard" 1is hada ‘This’ d
pronoun
Specific relative Jyosll ot | ism al-mawsiil al- | s al-ladi “Who’ r
pronoun o has
Non-specific relative | Jseosll ol | ‘ism al-mawsiil al- | :» man “Who’ [
pronoun St mustarak
Interrogative el oot | ism al-istfham 2 man “Who?’ b
pronoun
Conditional noun b2\ et | ism al-Sart Ll aynama “Where ever’ h
Allusive noun s al—kindyah 115" kada ‘ As well as’ a
Adverb Sbh | az-zarf sz yawm ‘Day’ v
Active participle e ot | ism al-fail > darib ‘Hitter’ u
Intensive Active ! s mubalaga' "ism al- % garrah ‘Surgeon’ w
participle o fail
Passive participle Jssd) ot | ism al-mfal wsas madrab ‘Struck’ k
Adjective age il | as-sifd" al- Uik fawil “Tall’ j
musabbaha"
Noun of place O it | 'ism al-mkan <X maktab “Office’ 1
Noun of time Ol el | iS1 ZAMON ks mayli© “Start time’ t
Instrumental noun Y e | ism al- ald" Sl minsar ‘Saw’ z
Proper noun Wt ot | ism al-‘alam bt fatima" ‘Fatima’ n
Generic noun ol ol | IS al-gins olas hisan ‘Horse’ q
Numeral Sl el ‘ism al-‘adad ¢ talata” ‘Three’ +
Verb-like noun Jodt ot | ism al-fi’l lees hayhat Wishing &
Five nouns st | al-"asma’ al- ot ‘ab™ ‘Father’ f
st hamsd"
Relative noun s gl | IS mansiib ks ilmiyy™ Scientific *
Diminutive s ol | ism tasgir <k Sugayra” ‘Bush’ y
Form of s i | $iga" al-mubalagd" | & gabbar ‘Tremendous’ X
exaggeration
Collective noun x| ism Gam’ s gawm ‘Folk’ $
Plural generic noun ol | ism gins gam'T cw tuffah ‘Apple’ #
el
Elative noun Joiads st | ism tafdlil L=t afdal ‘Better’ @
Blend noun s sl | iSm manhiit vy basmala" ‘Bismallah® %
Ideophonic Ds gl | ism sAWE o ’ah ‘Ah’ !
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Table A.4. Part-of-Speech subcategory of verb attributes and their tags at position 3.

Position | Feature Name Tag
3 Part-of-Speech: Verb (Jad) &8 50 o\l “agsam al-kalam al-far ‘iyya' (al-fi‘l)
Perfect verb ol b fi'l mad” & kataba ‘He wrote’ p
Imperfect verb goas Wb | fTTmudari’ &S yaktubu ‘He is writing”
Imperative verb A0 e | fi'lal-"amr 1 uktub ‘write’ i

Table A.5. Part-of-speech subcategories of Particles attributes and their tags at position 4.

Position | Feature Name Tag

4 Part-of-Speech: Particle (23l &8 50 sl “agsam al-kalam al-far ‘iyya' (al-harf)
Jussive-governing particle epr S | harf gazim 1 lam ‘No’ J
Subjunctive-governing particle a5 @ | harf nasib S kay “So that’ 0
Partially subjunctive- —adt @~ | harf nasib farT | s hatta ‘Till’ u
governing particle ]
Preposition B | harf garr A ila ‘To’ p
Annulling particle b S | harf nasih L ma ‘No’ a
Conjunction ke B | harf ‘atif swa ‘And’ c
Vocative particle s 2 | harf nida’ Lya ‘Oh’ \%
Exceptive particle sl B~ | harf stitnd’ A Villa ‘Except’ X
Interrogative particle slginl G | harf stifham s hal “Is? i
Particle of futurity JUixul B | harf stighal Ose sawfa “Will’ f
Causative particle s 2> | harf ta'lil & kay ‘To’ S
Negative particle &S | harf nafi 1 lam ‘No’ n
Jurative particle -5 harf qasam < bi ‘Swear’ q
Yes/No response particle St G | harf gawab ~ na‘am ‘Yes’ w
Jussive-governing conditional ol bys G | harf Sart gazim | Y in ‘I k
particle -
Particle of incitement arars B | harftahdid S halla “Would’ m
Gerund-equivalent particle Syas B | harf masdart S an ‘To’ g
Particle of attention as B | harf tanbi’ Y ala ‘Careful’ t
Emphatic particle Sy S | harftawkid &) 'inna ‘Emphasis’ z
Explanatory particle ks B | harf tafsir st ay ‘e’ d
Particle of comparison s B harf tasbi" 3l ka’anna ‘Similar’ 1
Non-governing particles Joe 2 2 | harfgayr ‘amil | 3% qad ‘Already or b

perhaps’
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Table A.6. Part-of-speech subcategories of Other (Residuals) attributes and their tags at

position 5.
Position Feature Name Tag
5 Part-of-Speech: Other @h e S o3t agsam al-kalam al-far’ivyd (‘uhra)
Prefix Jgf 83y zivadd'  f &Seul istaktabant  ‘He P
asy | awal N al- | employed me as a writer’
kalimd
Suffix AT by zivada"  fi | .s.sl asdiga’ ‘Friends’ s
. ‘ahir al- |~
sy | 9h
kalimd"
Suffixed pronoun s oo | damir 4us kitaba™ “His book’ r
mutasil -
1a marbitd" ibgp s | 1@ marbiita” | s katiba™ *She-writer’ t
Relative ya' i sy | ya’ an-nisbd" w# ‘arabiyy_ ‘Arabian’ y
tanwin o9 | tanwin s kitab™ ‘A book” k
ta' of femininization CSl i | ta’ al-ta’nit &5 katabat ‘She wrote” f
niin of protection LB 0y | nin al- \;ﬂ’i; sa’alant ‘He asked me’ n
wigayd" -
Emphatic niin uSeh og | niln al- | 3= yadribanna ‘They are z
tawkid hitting’
Imperfect prefix ieylas B | harf Itz yas alu “He is asking’ a
mudara‘d’ -
Definite article a3l | add ta'rif S al-kitab ‘The book’ d
Masculine sound xSy | huridf  gam' | 0088 al-katiban - “The m
plural letters S s al-mudakkar | iters (MAS)’
as-salim
Feminine sound xSy | huridf  gam' | ouSy  al-katibat  “The 1
plural letters A Esgal al-mu’nnat writers (FEM)Y’
as-salim
Dual letters sl By hurif al- | cw al-katiban ‘The two u
mutanna writers’
Imperative prefix PN By | hurif al- | =1 ‘uktub “Write’ I
‘amr
Number (digits) % | ragam (+325461) (-897,653) g
(0.986)
Currency &t | umld (1.51,500) (2,927) c
($250)
Date b | tarh (27/09/2011) (2011 Jski 27) e
Non-Arabic word [ty kalima' gayr | windows, photoshop, w
‘arabiyyd" games, download
Borrowed  (foreign) wwh kS | kalimd' SES kuzmaubilitan X
word mu'arraba" ‘cosmopolitan’
Table A.7. Part-of-speech subcategories of Punctuation Marks attributes and their tags at
position 6.
Position | Feature Name Tag
6 Punctuation Marks (w33 ouske) Le,dh oS o3 "agsam al-kalam al-far'iyya' (‘alamat at-
tarqim)
Full stop aks nugtd" ) s
Comma dols fasild" © ¢
Colon Ol nugtatan 16 n
Semi colon b siie Alold fasila" mangita" © 1
Parentheses Olugd qawsan (O P
Square brackets Ul Olugd qawsan hasiratan I b
Quotation mark A e ‘alama" igtibas " t
Dash Lojme b s sartd" mu'tarida" (=) d
Question mark gzl Sle ‘alama™ “istifham 3 q
Exclamation mark s Lde ‘alama™ ta‘aggub a8 e
Ellipsis mark Sl LSle ‘alama™ hadf o) i
Continuation mark FURTERYS ‘alama™ at-tabi‘yyd" | (=, f
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Table A.8. Morphological feature of Gender attributes and their tags at position 7.

Position | Feature Name Tag
7 Morphological Gender <33y Siih al-mudakkar wa al-mu’annat
Masculine Sk | mudakkar Jy ragul “man’ m
Feminine &iga | mu'annat st imra’a" Woman f
Common gender g ot Sk | mudakkar “aw e milh *Salt’ ¢, rith ‘Soul’ X
muannat

Table A.9. Morphological feature of Number attributes and their tags at position 8.

Position | Feature Name Tag
8 Number s al-‘adad
Singular s | mufrad o galam A pen’ ¢ fallah ‘Farmer’ s\ manard" s
‘A minaret’
Dual & | mutannd (ol (OLl8 0 18) (qalam: galaman, qalamayn) ‘(A d

pen: two pens)’ (ke (Ol 13yl (mana'rah:
mandratan, mandratayn)(A minaret: two minarets)
Sound plural b o | Gami’salim | (Y6 o6 12 (falldh: fallahiin, fallahin) (A P

farmer: Farmers)’ (ohle :3)lw) (mandrah: manarat)

(A minaret: minarets)

Broken (@8 088 (galam: ‘aglam) ‘(A pen: pens)’ b
plural
Plural of (LB (harf: “ahruf) (A letter: letters) m
paucity
Plural  of (o= 127 (harf: huriif) (A letter: letters) J
multitude
Ultimate (s 1doewsy (masgid: masagid) (A mosque: u
plural gumil mosques)

Plural  of | gl g | Gami* al- (s st i) (bayt: buyilt, buyiitat) ‘(A home: 1
plural gami* homes)

Undefined S b | gayr ol i <& katab at-talibu ad-darasa ‘the X

muarraf | dent wrote the lesson’; o4 oWl < katab ar-

taliban ad-darsa ‘the two students wrote the
lesson’; Sl Lol < kataba at-tulabu ad-darsa
‘the students wrote the lesson’

Table A.10. Morphological feature of Person category attributes and their tags at position 9.

Position | Feature Name Tag
9 Person su.\\ al-isnad
First Person WS | al-mutakallim & katabtu‘l wrote’ f
Second Person bl | al-muhatab Wi katabtuma Y ou wrote’ s
Third Person W | al-ga’ib &% katabna‘They Wrote’ t
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Table A.11. The morphological feature category of Inflectional Morphology attributes and their
tags at position 10.

Position | Feature Name Tag
10 Inflectional Morphology <, as-sarf
Declined (noun) b | mu'rab ot yagibu “Miss’ d
Conjugated (verb)
Triptote / fully | Gjaw— o | mu'rab - munsarif e ga'ib ‘Absent’ v
declined
Non-declinable o psea— oph | mu'rab - mamnii’ St ‘utmanu ‘Othman’ P
oyl mina as-sarf
Invariable (v, n) s | mabni V32 ha'ula’i ‘Those’ Jab s
fa'‘ala ‘Did’ & layta
‘Wish’

Table A.12. The morphological feature of Case or Mood category attributes and their tags at
position 11.

Position | Feature Name Tag
1 Case or Mood Jad! 5i o3 &ute) 8o\ al-hala™ al-"i ‘rabiyya™ lil-"ism "aw al-fi‘l
Nominative Indicative epp | marfii’ &K yaktubu ‘He | &0 al- n
is writing’ kitabu ‘The
Book’
Accusative Subjunctive Csan | mansib <5 ) lan o al- a
yaktuba ‘He will | kitaba ‘The
not write’ Book’
Genitive | ------m- o | MAGrir | —mmmee- oS al- g
kitabi ‘The
Book’
------- Imperative o | magziim | &35 33 lam yaktub | == j
Or jussive “He did not write’

Table A.13. The morphological feature category of Case and Mood Marks attributes and tags at
position 12.

Position | Feature Name Tag
12 Case and Mood Marks s\ of o123\ &S ‘alamat al-"i ‘rab wa al-bina’
dammd" w2l | aeal al-damma" /| 5 +5 qadima al-waziru ‘The minister d
al-damm arrived” a1 452 vasamu ahmad ‘Ahmad
fasts’ [Eand
fathd" il [ sl al-fathd" /| o psT akrama salihun al-wazira f
al-fath ‘Salih honored the minister’ J4 e 5ai 3)
lan nasbira ‘ala ad-dulli “We are ng
standing the humiliation’
kasrd" 5 al-kasrd" / 2Ny ol &1 sl halaqa allahu as- k
al-kasr AT

samawati wa al-"arda ‘God created the
skys and the earth’
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Position | Feature Name Tag
12 Case and Mood Marks st s ©\,s¥1 & ‘alamat al-"i ‘rab wa al-bina’
sukiin (Silence) R as-sukin sl 4} 5L1 1 lam ‘usafir il al-madinati ‘1 s
did HOE—VCI to the city’
waw S al-waw oWl e\ 13| 'idd ga aka al-mundfigin ‘1f w
the Hypocrites come to thee’
alif S al-"alif ol ) iltaqd al-farigan ‘The two a
teams have met’
ya’ s al-ya’ el Y &o53 dahbtu ila “ahika ‘1 went to y
\Er brother’
Inflectional niin ol oot | tubilt an-niin | clbsy) oLk Ol N al-mura$Shani n
vatagddamani al-’"intihabat * Both
candidates are ahead of elections’
Deletion of niin Ol G hadf an-niin | 33 e \speai 2 05l al-muslimiin lan 0
yasbirﬂlﬁ ad-dulli “Muslims will not
stand to the humiliation’
Deletion of vowel | - i | hadfharfal- | &Nyt 224 lam yahia salih 'illa allaha v
letter £ ‘illa" “Salih does not afraid except of God’

Table A.14. The morphological feature of Definiteness category attributes and their tags at
position 13.

Position | Feature Name Tag
13 Definiteness &3l 2521 al-ma ‘rifa wa an-nakira"
Definiteness B ma ‘rifd" S al-kitab ‘The book’ d
Indefiniteness 655 nakird" s kitab *A book’ i

Table A.15. The morphological feature of Voice category attributes and their tags at
position 14.

Position | Feature Name Tag
14 Voice Jsiall il 3 pslaild call al-mabn lil-ma ‘lim wa al-mabn lil-maghil
Active voice eslasld s | mabni lil-ma lim & kataba ‘He wrote’ a
Passive voice Jsall s | mabni lil-maghil < kutiba ‘It was written’ P

Table A.16. The morphological feature of Emphasized and Non-emphasized category
attributes and their tags at position 15.

Position | Feature Name Tag
15 Emphasized and Non-emphasized 31 35 S50 al-mu akkad wa gayir al-mu akkad
Emphatic verb S s | fi I mu’akkad 5489 la’aktubanna ‘1 will n
write’
Non-emphatic verb 3 5 e | fi'l Gayr mu’akkad | CET aktubu 1 am writing” m
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Table A.17. The morphological feature of Transitivity category attributes and their tags at
position 16.

Position | Feature Name Tag
16 Transitivity gad\y o al-lazim wa al-muta ‘adi
Intransitive oY | lazim U4 56 nama al-waladu ‘The boy i
slept’
Singly doly Jsads ) Aab | muta‘addi ild S =) 55 fataha ar-ragulu al- o
transitive maf“ilin wahid baba ‘The man opened the door’
Doubly oAsds ) Jeis | muta‘addi ila Sl slesl ‘a ‘tahu dinar™ ‘He gave b
transitive mafiilayn him a dinar’
Triply Jes\is B3 ) deis | mutaaddi ild oo 541 8UT 'anb 'tuhu al-habara t
transitive Lalagati mafa'il sahih™ ‘T announced him the

correct news’

Table A.18. Morphological feature category of Rational attributes and their tags at position 17.

Position | Feature Name Tag
17 Rational B &5 BWi al-‘agil wa gayir al-‘aqil
Rational B | ‘agil i3 qara’a ‘Read’ h
Irrational B¢ 3 | gayr ‘dgil 75 nabaha ‘Bark’ n

Table A.19. The morphological feature of Declension and Conjugation category attributes and
their tags at position 18.

Position | Feature Name Tag

18 Declention and Conjugation ouy=3! ar-tasrif
Non-Inflected (n, v) Dyash 6 | Gayr mutasarrif 3 huwa ‘Him’ n
Primitive / Concrete | —~wlr — Gyath | mutasarrif — gamid | 3z §a§arah ‘A tree’
noun " — ’ism dat

[k F"‘
Primitive / Abstract | —wl> — Oyath | mutasarrif— gamid | 385 daka ™" a
noun e | T ‘ism ma‘'na ‘Intelligence’
Inflected / Derived | i gl - Syt | mutasarrif—"ism S kitabh™ * A book’ i d
noun mustaqq maktaba™" ‘A library’
Non-conjugated Il ephe —wslr e | fi'] gamid- muldzim | % na ‘ima ‘Be happy’ p
restricted to the perfect sy | fil-madt
[T

Non-conjugated I o —astr b | fi'l gamid- mulazim | kg yahitu ‘Scream’ ¢
l:estricted to the goviaal lil-mudari*
imperfect
Non-conjugated /] ek —sstr Jw | fi'l gamid- mulazim | L hab ‘Suppose’ i
restricted to the 50 lil-"amr
. . >
1mperative
Conjugated  /  fully | s o — Cyazt | mutasarrif—fi'l &Sy yaktubu ‘He is® v
conjugated verb iyl tam at-tasarif writing”
Conjugated / partially | aiu b — Syais | mutasarrif —fi'l 38 kada ‘Close; near or m
conjugated verb i naqis at-tasarif almost’
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Table A.20. The morphological feature of Unaugmented and Augmented category attributes
and their tags at position 19.

Position | Feature Name Tag
19 Unaugmented and Augmented ;30\ >33 al-mugarrad wa al-mazid
Unaugmented sps | al-mugarrad <& kataba ‘“Wrote’ s
Augmented by one letter Sy S5 | mazid bi harf 38 kataba “Wrote’
Augmented by two letters oy i | mazid bi <& Viktataba b
harfayn ‘Subscribed’
Augmented by three letters S8 W | mazid bi talatat | X istaktaba t
ahruf ‘Registered’
Augmented by four letters Gt dmly 5 | mazid bi Uiz istighal q
‘arba ‘ati "ahruf ‘Reception’

Table A.21. The morphological feature of Number of Root Letters category attributes and their
tags at position 20.

Position | Feature Name Tag
20 Number of Root Letters ,is) 233 58 adad "ahruf al-gadr
Triliteral S | wlatt oo dkth ‘Wrote’ t
Quadriliteral S | ruba’t zsc2dhrg Rolled’
Quinqueliteral g.:»L& humast sz s zbrgd Chrysolite’ f

Table A.22. The morphological feature of Verb Root category attributes and their tags at
position 21.

Position | Feature Name Tag

21 Verb Root s &5 bunya™ al-fi‘l
Intact verb e sahih a
Doubled verb isas | muda“‘af b
Initially-hamzated verb sl ysege | mahmiiz al-fa’ [
Initially-hamzated and Cirizs s\ jgege | mahmiiz al-fa’ muda “‘af d
doubled verb
Initially and finally hamzated NI 3gagey s\ ypags | Mahmitz al-fa’ wa mahmisz al-lam e
verb
Medially-hamzated verb o ssege | mahmiiz al-‘ayn f
Finally-hamzated verb NI jgege | mahmiiz al-lam g
waw-initial verb $gls Jes | mital wawr h
waw-initial and doubled verb Cinias g3ls Jee | mital wawi muda‘af i
waw- initial and medially- o jsege s9ly Jee | mital wawi mahmiiz al-‘ayn j
hamzated verb
waw-initial and finally- I 3g0ge soy Jke | mital wawi mahmiiz al-lam k
hamzated verb
ya'-initial verb Sudee | mital ya'i 1
ya'-initial and doubled verb Cinas Ju Jie | mital ya't muda “af m
ya'- initial and medially- o gegs G Jus | mital ya't mahmiiz al-"ayn n
hamzated verb
Hollow with waw Sy Qexrl | “agwaf wawr
Hollow with waw and sl jgege 9ty Sexl | agwaf wawi mahmiiz al-fa’ P
initially-hamzated verb
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Position | Feature Name Tag
21 Verb Root Jad &3 bunya™ al-fi‘l
Hollow with waw and finally- NI j3egs s9ly Sexl | agwaf wawi mahmiiz al-lam q
hamzated verb
Hollow with ya’ Su Ol | agwafyat r
Hollow with ya’ and initially- sl gege Sb sl | 'agwafya’t mahmiz al-fa’ s
hamzated verb
Hollow with ya" and finally- U ysage Sy ol | agwaf ya't mahmiiz al-lam t
hamzated verb
Defective with waw verb &9y LABU | naqis wawi u
Defective with waw and sWl jsege S9l5 LR3G | NAqis wawl mahmiiz al-fa’ v
initially-hamzated verb
Defective with waw and ol Sgee 831y a2 | naqis wawi mahmiiz al-‘ayn w
medially-hamzated verb
Defective with ya' verb S 86 | naqis ya't
Defective with ya' and sl jsege JY 236 | nagqis ya't mahmiiz al-fa’ y
initially-hamzated verb )
Defective with ya' and o sege b a8U | nagis ya't mahmiiz al-‘ayn z
medially-hamzated verb )
Adjacent doubly-weak verb O il | lafif magriin *
Adjacent doubly-weak and sl jsege 03,0 id) | lafif magqritn mahmiiz al-fa’ $
initially-hamzated verb
Separated doubly-weak verb Bs,i0 idl | lafif mafiiig &
Separated doubly-weak and A jsege Bojhe il | lafif mafiiq mahmiiz al-‘ayn @
medially-hamzated verb

Table A.23. The morphological feature of Noun Finals category attributes and their tags at
position 22.

Position | Feature Name Tag
22 Noun Finals o7 il tas 1 oL31 ‘agsam al-"ismi tib “" li-lafzi "ahirhi
Sound noun AV e Y1 | al-lism sahith Je= gabal ‘Mountain’ ,& nahr s
al-air ‘River” ¢2,5 dirham ‘Dirham
(currency)’
Semi-sound noun el e ) al-"ism §ibh #35 dalw ‘Bucket’ s¢: bahw ‘Hall’ i
as-sahih
Noun with il o) | al-"ism al- sy busra ‘Glad tidings’ t
shortened ending magqsur
Noun with spdeadl o1 | al-ism al- sh sama’ ‘Sky’ e
extended ending mamdiid
Noun with curtailed sl 1 | al-"ism al- 2@ al-gadr “The’ judge’ ¢
ending mangqiis
Noun with deleted A Gldos ¥ al-"ism mahdif | % yad ‘Hand’, & sand" “Year’, d
ending @ atin and & luga" Language’.
Notes

1. We would like to thank all the participants of the workshop of morphological analyzer
experts for Arabic language, organized by the Arab League Educational, Cultural and
Scientific Organization (ALECSO), King Abdul Aziz City for Science and Technology
(KACST) and the Arabic Language Academy, Damascus, Syria, 26-28 April 2009,
for their suggestions and agreement on the classification of morphological features of
Arabic words. We want to thank Mr. Marwan Al-Bawab (Member of the Arabic
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Language Academy in Damascus, Syria), for his valuable advice and comments on
designing the SALLMA — Tag Set of Arabic to ensure that it adheres to traditional Arabic
grammar.
We would like to thank Professor James Dickins, Head of Arabic and Middle Eastern
Studies, University of Leeds, Leeds, UK, for standardizing the English translations of
Arabic grammar terms in this paper, and for his efforts in reviewing the paper.
. http://acopost.sourceforge.net/
. http://12r.cs.uiuc.edu/ ~cogcomp/asoftware.php?skey=POS
. http://12r.cs.uiuc.edu/ ~cogcomp/asoftware.php?skey=FLBJPOS
http://www.nltk.org/
http://opencog.org/ wiki/RelEx
. http://nlp.ipipan.waw.pl/Spejd/
. http://beta.visl.sdu.dk/cg3.html
. Automatic Mapping Among Lexico-Grammatical Annotation Models (AMALGAM)
http://www.comp.leeds.ac.uk/amalgam/amalgam/amalghome.htm
10. http://www.comp.leeds.ac.uk/eric/latifa/arabic_corpora.htm
11. LDC Arabic POS tagging documentation http://www.ircs.upenn.edu/arabic/
JanO3release/POS-info.txt
12. MorphoChallenge 2009 Qur’an Gold Standard http://www.cis.hut.fi/morphochallenge2009/
datasets.shtml
13. EAGLES Recommendations for the Morphosyntactic Annotation of Corpora.
EAGLES document EAG-TCWG-MAC/R. http://www.ilc.cnr.it/ EAGLES96/pub/
eagles/ corpora/annotate.ps.gz
14. http://www.ircs.upenn.edu/arabic/pos.html
15. The Annotation Manual of the SALMA Tag Set for Arabic http://www.comp.
leeds.ac.uk/sawalha/tagset.html
16. According to Wright’s (1986) classifications. Ryding (2005) classifies nouns according to
gender into two classes: masculine and feminine, and the ‘dual gender noun’ is mentioned in a
footnote on page 119.
17. Recently the word <t #a’ib is being used for both masculine and feminine as the regular
feminine form of this word 4t na’iba" means ‘disaster’ which is not suitable to indicate
Sfeminine parliament member.
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